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Újra 6 fillér 
a Magyar Hétfő!

Arii--.'.állítás ellenére 25 százalékkal növe
kedett a lap terjedelme

A Magyar Hétfő az őszi sportszezón in- 
du ■síkor négy oldalas zöldsziníi mellék- 
leltei bővült. Ugyanakkor a lap árát 6 fil
lérről 8 fillérre emeltük fel. Hatalmas ói
vá útáborunk nagy szeretettel fogadta az 
újiiást. Sportmellékletünk és új rovataink 
nagy tetszést arattak.

Az őszi sportidény végeztével —  mint 
annakidején bejelentettük, —  jelen szá
munktól kezdve megszűnik a zöldszínű

C S I N G T A Ul á n g o k b a n !
sporímelléklet.

Ű z z é l  e g y i d e j ű l e g  a M a g y a r  
H é t f ő  á r á t  8 f i l l é r r ő l  p r o 
g r a m s z e r ű e n  6 f i i é r r e  s z á l 

l í t o t t u k  le.
Olvasóközönségünk szeretetét és ragaszko
dását kívánjuk azonban meghálálni akkor, 
amikor az árcsökkentés ellenére lapunk 
oldalterjedelmét 25 százalékkal felemeljük. 
Az őszi sportidény előtt, mint emlékezetes 
— nyolc oldalas volt a 6 fi léres Magyar 
llél fő. Most amikor 8 fillérről 6 fillérre 
szállítottuk le lapunk árát, 10 o’dalra emel
tük fel annak terjedelmét. Hisszük, hogy a 
Magyar Hétfő új árával és terjedelmével 
ismét olvasóink tetszésével talá'kozik.

Újból ez a jelszó: C s a k  a 10 o l d a l a s  
M a g y a r  H é t f ő  á r a  6 f i l l é r ! . . .  
A M a g y a r  H é t f ő ,  a K i s  Ú j s á g  
t e s t v é r l a p j a ,  a v a s á r n a p i  e s e 
mé n y e k  hű t ü k r e ! . . .

Végei ért
Carnera pesti kálváriája

Carnera. az olasz ökölvívó-óriás állapo
tában lényeges javulás állott be és mint 
kezcőorvosa közölte a Magyar Hétfő mun- 
kaiársával, az egykori boxoló világbajnok 

kedden elutazik Budapestről.
Az egykori világnagyság Velencébe kí

ván utazni, hogy ott kezeltesse tovább 
baját.

*
Azon a nemzetközi boxmérkőzésen, amelyet 

vasárnap este tartottak meg, összesen ötven- 
för.yi „közörtsérf jelent meg. A  küzdelmek 
nem voltak zavartalanok, de a nézők érdek
telenségére való tekintettel botrány nem tör
hetett ki.

Az első pár K ru s k a  osztrák és Vértes ma
gyar bozoló tíz menetre tervezett küzdelme 
lett volna, de V é r te s  a második menetben fel
adta, arra való hivatkozással, hogy e g y  fo g a
kiesett.

A szövetségi ellenőr erre nem fizette ki neki 
a szereplésiért járó 50 pengőt, mert sze
rinte Vértes lelépése jogtalan volt.

Ezután Fráberger osztrák állott fel Gár- 
dos magyar ellen. Mérkőzésük alatt a ringet 
állandóan az összedőlés fenyegette, mert kö
zépen rosszul volt alátámasztva.

Kínaiak gyújtották fel az egykori 
német gyarmat fővárosát

Tokio, december 19.
A  mikádó hosszabb kihallgatáson fo

gadta Konoje herceg miniszterelnököt, aki 
részletesen beszámolt a kormány legutóbbi 
fontos határozatairól. Ezek a határozatok, 
mint ismeretes, a Kínával szemben foly
tatandó politikára vonatkoznak.

Az Aszahi értesülése szerint a kormány 
egyes tagjai teljesen egyetértettek abban, 
hogy a hadműveletek folytatása mellett 
mindent meg kell tenni a háború már 
eddig is elért eredményeinek biztosítására. 

Japán addig folytatja a hadművele
teket, amíg a volt kínai kormány nem 
szünteti be az ellenállást, vagy nem 
változtatja meg japánellenes maga

tartását.
A  japán kormány a jövőben nem vesz tu
domást a nemzeti kínai kormány létezésé
ről és politikai és gazdasági tekintetben 
az új pekingi kormányt támogatja, anélkül 
azonban, hogy siettetné a régi kormány 
formaszerinti megtagadását.

Sanghaj, december 19. 
Cinanból érkező kínai hír szerint Doi- 

hara japán tábornok, —  akit már évek 
óta Mandzsúria „Lavvrence ezredese” né
ven ismertek —  a Pcking és Hankau kö
zötti vasútvonal mentén folyó harcokban 
elesett Doih in  tábornok holttestét Tien- 
cinbe szállították, ahol elhamvasztják és 
a hamwedret Japánba viszik.

Sanghaj, december 19.
A Marble Head amerikai cirkáló az ere

deti tervtől eltérően nem Manilába, hanem 
Csinglauba indult, mert Csingtauban igen 
feszült a helyzet. A Popé amerikai tor
pedóromboló elkíséri Csingtauba a Marble 
Head-et.

A  kelet-ázsiai vizeken állomásozó ame
rikai hajóraj zászlóshajója, az Augusta 
cirkáló drótnélküli jelentést kapott arról, 
hogy

kínai csapatok felgyújtották Csingtau

gait. A kínaiak petróleummal locsolták be 
a japánok házait és bútorait s utána fel
gyújtották azokat.

Más külföldi forrásból azt jelentik, hogy 
a kínaiak elzárták a kikötőt a forgalom 
el*!. A Popé és Marblehead amerikai csata
hajók, amelyek jelenleg Sangháj közelé
ben tartózkodnak, haladéktalanul csatla
koznak a Suffolk angol cirkálóhoz, amely 
már útban van Kiaocseu felé.

A  japán hadsereg képviselője kijelen
tette, hogy a japán hatóságok nagy erő
vel folytatják a vizsgálatot a Jangce folyón 
történt incidensekkel kapcsolatban. A  vizs
gálatot megnehezíti az a körülmény, hogy 
az incidens pillanatában a hajók nagy 
sebességgel haladtak előre északi irány
ban. Úgy gondolják, hogy

a Panav ágyúnaszád ügyében kidolgo
zott jelentés hétfőn Sanghajba érke

zik.
A Eadybird ágyúnaszád ügyével kapcso

latban a hadsereg képviselője kijelentette, 
hogy az incidens pillanatában Nanking és 
Vuhu között az egész folyón végig ádáz 
tengeri csata dúlt. Az idő nagyon ködös 
volt, a folyó pedig igen széles.

Sanghájban vasárnap délután az egyik 
kávéházban véres verekedés támadt három 
lapén uiságíró és több amerikai tengerész 
között. A  rendet hamarosan sikerült hely
reállítani.

UJ INCIDENS  
Hongkong, december 19.

A  Reuter-iroda jelentése szerint a

Jangee-folyón újabb Incidens történt. A  
Ladybird kapitánya felvett fedélzetére két 
kínai kulit, akik közül az egyik megsebe
sült. Erre japán részről közölték a kapi
tánnyal, hog- ha „az ilyen jellegű közbe
lépések nem szűnnek meg, akkor Japán 
nem felel á következményekért”. Az inci
dens csütörtökön történt, amikor az angol 
ágyún aszád három mértföldnyire volt 
Nankingtól. Ekkor egy japán motoros 
csónak összeütközött egy kínai bárkával 
és a bárkáról két kuli a vízbe esett. Az 
angol ágyűnaszád azonnal a  vizbeesettek 
segítségére sietett.

NANK ING BAN  MffiG 20.000 K ÍNAI 
KATONA G A R A ZPA LK fM K

Sangháj, december 19.
A  japán hadsereg képviselője kijelen

tette a sajtó előtt, hogy Nanking megtisz
títása tovább folyik, de a város közbizton
ságát még nem sikerült biztosítani. Még 
körülbelül 20.000 kínai katona tartózkodik 
Nankingban és a franktirőrök is élénk te
vékenységet fejtenek ki.

JAPAN KÜLDÖTTSÉG ROMÁBAN  
Róma, december 19.

A  japán Szejukaj-párt küldöttsége va
sárnap többnapos tartózkodásra Rómába 
érkezett. A  küldöttség tagjait Mussolini 
miniszterelnök és Ciano külügyminiszter 
is kihallgatáson fogadja. A  látogatás célja 
az olasz-japán barátság elmélyítése.

C s i l l é r y  n y i l a t k o z o t t  

a  f é l v a g o n  z s i d ó r ó l  é s  a  

r a z z i á r ó l
L á z á r  Andor 

úi törvényjavaslatai
A legutóbbi minisztertanács foglalkozott 

az igazságügyi szervezet körében teendő 
intézkedésekkel. Arról van szó, hogy IA - 
zúr Andor igazságügyminiszter törvény- 
javaslatot készített el, amelynek értelmé
ben a telekkönyvi rendtartást újból szabá
lyozzák, továbbá az igazságügyi szerveze
tek alsóbb tisztviselőit új kategóriákba 
osszák. Végül a javaslat a törvényszékek 
kerületi beosztását újból szabályozza. U j 
kerületeket állapít meg a most készülő tör
vényjavaslat, amelyet csütörtök este ismét 
tárgyal a minisztertanács.

Az a terv ugyanis, hogy december 30-án 
nemcsak a titkos választójogról szóló tör
vényjavaslatot, hanem ezt is benyújtja a 
kormány. Szó van arról is, hogy ugyan
ekkor kerül benyújtásra a hegyközségi tör
vényjavaslat és a szesztörvényjavaslat is.

egy részét.
A  város egy egész negyede lángban áll.

A  Csingtauban pusztító tűz a japán szö
vődében keletkezett.

Az erős északi szél következtében a 
lángok hamarosan átcsaptak más vá

rosrészekre is.
Japán részről kijelentik, hogy nem felel
nek meg a valóságnak azok a h'rek, ame
lyek szerint japán hadihajók fenyegették 
Csingtaut.

Eddig még semmi bizonyíték sincs arra, 
hogy a csingtaui gyújtogatás a kínai köz
ponti kormány parancsára történt.

Sangháj, december 19.
A  Reuter-iroda jelentése szerint a San- 

tung tartományban lévő Kiaocseu kikötő 
helyzete súlyos. Az elmúlt éjszaka csak
nem állandóan robbanások döreje hallat
szott, előzőleg pedig a kínai lakosság szét
rombolta a városban lakó japánok ingóaá-

Vasámap Csilléry András és Toperczer 
Ákosné együttes képviselői beszámolót tar
tottak. A  gyűlésen még felszólalt Ernst 
Sándor és Müller Antal is. Toperczerné 
beszédében azt fejtegette, hogy a párt nem 
tért el a Wolff Károly által kijelölt úttól. 
Rámutatott arra, hogy

Magyarországon csak pozitív keresz
ténység alapján lehet kormányozni.

mert szociális problémákat baloldali politi
kával nem lehet megoldani.

E rn s t  Sándor beszédének elején W o l f f  Ká
rolyról emlékezett meg. Rámutatott arra, 
hogy a pártnak sok az ellensége, akik foly
ton az egységet szeretnék megbontani. Ki
jelentette, hogy C s illé ry  A n d rá s t tá m o g a t ja ,  
m e r t  a  leg b ecs ü le te s e b b n e k  ta r t ja . Buda
pestnek érezni kell, hogy becsületes emberek 
masíroznak elől. Ezután a megértés eszmé
jéről beszélt és a félreértések kiküszöbölését 
sürgette, Kijelentette, hogy

nem fogják megengedni, hogy a keresz
tény rétegeket letiporják és egyes kis

királyok azt tegyék, amit akarnak.
Felveti a kérdést, hogy vájjon az illetékesek 
elég bátrak lesznek-e ahhoz, hogy a kiskirá
lyokkal szemben megvédjék a keresztény 
népet. Magyarországon sokszor, ha az ember 
azt mondja, hogy a kereszténységet védi, azt 
mondják, hogy bűnt követ el.

Ezután Csilléry András emelkedett szólásra, 
aki kijelentette, hogy nemcsak belpolitikai, 
hanem külpolitikai szempontból Is a világné
zeti kérdést állítja az első sorba.

Genfben, ahol a ml sorsunkat megpecsé
telték, ott ttl nemcsak a szociáldemokrá
cia, de az lnternadonálls kapitalizmus 
képviselője és a negyedik nagyhatalom, a 

zsidóság maga Is.
En nem tehetek róla, ha ők magukat mindig 
ezzel a világnézettel azonosítják. (Közbeszó
lások: Betolakodott idegen faj!) Amikor azt 
propagáltam, hogy keresztény ember csak ka>



1937 DECEM BER KV.

TW A G Y A R  H É T  F  <5

Érdekes részletek , 1 L # 1  

a v á l a s z t ó i o g  lavaslatbcl
A  politikai világ érdeklődését kizárólag 

a titkos választójoggal kapcsolatos problé
mák kötik le. A  javaslat szövegét most 
sokszorosítják. Darányi Kálmán miniszter- 
elnök a közeli napokban a végleges szöve
get bemutatja az ellenzék vezéreinek.

December SO-án nyújtja be Darányi Kál
mán miniszterelnök a nagy-fontosságú ja

vaslatot.

A  benyújtás alkalmával hosszabb beszédet 
mond. N y o m b a n  a> ja v a s la t  b e te r je s z té s e  u tá n  
a k é p v is e lő h ö z  p lé n u m a  sza va zá ssa l d ö n t a r 
r ó l ,  h o g y  a  ja v a s la to t  az e g y e s íte t t  ig a z s á g 
ü g y i,  k ö z jo g i  és k ö z ig a z g a tá s i b iz o tts á g , v a g y  
p e d ig  e g y  k ü lö n  b iz o tts á g  tá rg y a lja .

Beavatott helyen hangoztatják, hogy

a* új törvényjavaslattal kapcsolatban
sem jogtágításról, sem pedig jogszükítés- 

röl nem lehet beszélni,

hiszen teljesen új törvényjavaslattal állunk 
szemben, amely törvényjavast? t nem a régi
hez hasonló törvények módosításából és át
alakításából született meg. A  k o rm á n y  te lje 
sen  ú j  tö rv é n y ja v a s la to t  s z e rk e s z te tt ,  s  n e m  
v o lt  te k in te t te l  k ü lö n b ö z ő , ré g e n  e lfo g la l t  á l
lá s p o n to k ra . U j szempontok vezették a ja
vaslat megszerkesztésénél a kormányt és 
ezek az új szempontok minden tekintetben 
összefüggésben állnak a mai bel- és külpoli
tikai helyzettel.

Szigorúan őrködni kellett arra, hogy az új 
törvényjavaslat ne adjon lehetőséget az or
szág érdekeivel szembeni agitációra és kor
teskedésre. Minden tekintetben szigorúan 
ügyelt a kormány arra, hogy az új törvény- 
javaslat kizáróan és minden tekintetben meg-

u •  <

felelő legyen az egyetemes magyarság érdekei 
szempontjából.

A  javaslat minden tekintetbei alkalmas 
lesz arra —  mint azt a kormányhoz kö
zelálló helyen hangoztatják — , hogy a 

nemzet és az ország érdekelt védje.
A  sokféle variáns közül a v e g y e s  re n d s ze r  

k e r ü lt  k i  g y ő z te s e n . L e s z n e k  e g y é n i k e rü le te k  
és les zn e k  la js t r o m o z  k e rü le te k . B iz o n y o s  az  
is , h o g y  a  k é p v is e lő k  s z á m á t fe le m e lik ,  
ugyanakkor azonban gondoskodás történik 
arranézve, hogy a létszámemelés ne jelentsen 
kiadástöbbletet az országnak. Éppen ezért a 
k é p v is e lő k  f iz e té s é t  a rá n y o s a n  le s z á llí t já k  és 
íg y  a  n a gy o b b  lé ts zá m  n e m  je le n t  tö b b  k i 
adást. Úgy az aktív, mint a passzív választó
jognál figyelemmel volt a javaslat arra, hogy 
választójogot csakis olyan egyén kaphasson, 
aki a konzervatív nemzeti követelményeknek 
minden tekintetben megfelel. A  passzív vá
lasztójognál fontos szempont, hogy az illető 
közéleti arraw: lósága bizonyítva legyen. Itt 
nemcsak a korhatár, hanem a hivatásbeli arra- 
valóság is főszempont.

Jólinformált helyen hangsúlyozzák, hogy 
az északi államok után 

Magyarország a jogadás szempontjából 
az új választójogi törvényjavaslattal igen 

jó helyre kerül.
A  kormány tagjai a legnagyobb diszkré

cióval kezelik a kérdést.
A  miniszterelnök a javaslat megmuta
tásakor az ellenzéki párvczércktől is 
a legnagyobb titoktartást fogja kérni. 
Az az álláspont ugyanis, hogy a javaslat 

hiteles szövegének csupán december 29-én, 
a kormánypárt értekezletén szabad nyil
vánosságra kerülnie.

Ajándékozzon
w * 1 9 •idén is

A J A N D É K K O S A B A T

resztény cégektől vásároljon, azt kérdezték, 
hogyan lehet ezt ingyen, csak meggyőződés
ből csinálni. (E g y  e rő s  h a n g • P o g r o m o t ! )  Itt 
van a diktatúra kérdése.'  (F e lk iá l tá s : Ez a 
legokosabb!) Jobbról és balról hajijuk azt a 
megállapítást, hogy Magyarországon dikta
túra van. A  diktatúra: a kartelek diktatúrája. 
N e m  te h e te k  ró la , h o g y  a m ik o r  v a lu ta ü z é re 
k e t  ta r tó z ta tn a k  le , a v á g ó h íd o n  é le lm ls z e r -  
v issza é lése los t á lla p íta n a k  m e g , h a m is  ú tle vé lé  
g y á r tó k a t  le p le z n e k  le , a z o k  m in d  zs id ók .

Be akarják csempészni a zsidókat ebbe 
az országba

és mikor ml ezt megállapítjuk, akkor bánta
nak bennünket. V é le t le n ü l m e g lá tta m , h o g y  
fé lv a g ó n  g a líc ia i  é rk e z e t t  B u d a p e s tre . M e g 

v á s á r é / /

ajándékot

karácsonyra
addi g,  amí g  meg nem tekintette

f e 11 ü n é st k e 116 u r i d i v a t -  
k ü l ö n l e g e s s é g e i t !

1 2 3
F<5 ü zl e t: (Táv aszi{*>: F iók :
Erzsébet. Károly- Váci-
körút 4. körút 3. utca 23.

Pizsamák, házikabátok, könlösök. cso
dás nyakkendők m ég az e d d i g i 
nél  Is m é r s é k e l t e b b  á r a k o n !

Hatalmas választéki

m o n d o tta m  a fő k a p itá n y  ú rn a k , 6 csa k  Z j  ó ra  
m ú lv a  n é z te  m e g  és a k k o r  is ta lá lt  350-et.

—  Én magammal nem törődöm, legfeljebb 
holnapután jjem leszek képviselő. Nem erről 
van szó. hanem a háttérben álló ördögről. 
(F e lk iá l tá s o k :  A  z s id ó k !)

— Voltak jelenségek, amelyek azt mutat
ták, hogy

a zsidó kapitalizmus és liberalizmus a
legitimizmus palástján próbál fel

kapaszkodni
E n  e zz e l k a p cs o la tb a n  a fo r ra d a lo m  s z ó t is 

h a s zn á lta m . N e m  le h e t k é ts é g b e v o n n i, h o g y  
a  zs id ósá g  k é s z íte t te  e lő  a fo r ra d a lm a t 191S-
b a n A  zs id ók é rd é s  k i v a n  é lezve , a  zs id ósá g  
tú lz o t t  s ze rep lése  ü tk ö z ő p o n t  le h e t. T i l ta k o 
z o m  az e lle n , h o g y  a  zs id ósá g  a  le g it im iz m u s  
k öp en y e  a la t t  v é d e lm e z ze  a  m a g a  k ié p íte t t  
h a d á llá sa it.

A  viharos éljenzéssel fogadott beszéd után 
még néhány törvényhatósági bizottsági tag 
szólalt fel.

A  k a r á c s o n y i  k ö n y v p i a c
SZENZÁCIÓJA:

Lévai Jenő „Kossuth Lajos néplapjai”
című műve.

7őrölte a belügyminiszter 
az O H  iisztvise őc  
karácsonyi segélyét

Az OTI költségvetésében évek óta na
gyobb összeg Bzerepel a tisztviselők és al
kalmazottak karácsonyi segélyére és azok
nak a tisztviselőknek a jutalmazására, akik 
egész esztendőben különmunkát végeztek. 

A  belügyminiszter az intézet erre vo
natkozó előterjesztését nem hagyta 

jóvá.
A hlr valódisága be is bizonyult, mert a hi
vatalos leiratból kiderült, hogy a belügy
minisztérium törölte a túlmunkömegtérítést 
és a karácsonyi-segély kérdésében.úgy ren
delkezett, hogy az nem haladhatja meg a 
fizetések 18 százalékát. Mindössze arra 
nézve adott engedélyt hogy a családos 
tisztviselők számára pótsegély folyósítható.

— Nyilas tüntetés a Kereszténypárt kis- 
telki népgyülésén. Az Egyesült Keresztény 
párt vasárnap délelőtt Kisteleken népgyülést 
tartott, amelyet a helyi hatóság a hideg idő 
és havazás ellenére is csak a szabadban en
gedélyezett. A  nyilaskeresztesek megszervez
kedve állandóan zavarták aszúnokot és Piti 
István tb. főszolgabíró nem volt hajlandó 
rendet teremteni, mondván: ..Politikai gyűlé
sen mindenkinek joga van véleményt nyilvá- 
nitam.” A  gyűlést Tóth István, a helyi szer
vezet elnöke nyitotta meg, majd R e ib e l Mi
hály országgyűlési képviseld ismertette az 
Egyesü't Kereszténypárt programját, különö
sen a földmunkásság támogatásával és a tit
kos választójog kérdésével foglalkozott. Kn- 
rodi Katona János v. országgyűlési képviselő 
a királyválasztás abszurd voltát fejtegette, 
majd az adókérdésekről beszélt. Mikor azt 
említette meg, hogy Németországtól függet
lenek akarunk maradni, a nyilaskeresztesek 
kórusban kiáltották: „Bárcsak már Német
országban lennénk!”

—  Állatorvos öngyilkossága. Nyíregy
házáról telefonálja a Magyar Hétfő tudó
sítója: Szerencs és Bekecs község között az 
országúton egy jólöltözött, 40 év körüli 
eszméletlen férfit talált egy arra haladó 
gépkocsivezető. Az áléit embert beszállítot
ták a miskolci kórházba, ahol megállapí
tották az orvosok, hogy nagymennyiségű 
luminállal és brómmal megmérgezte magát. 
Az öngyilkos férfi ruhájának zseb:ben rö
vid búcsúlevelet ta'áltak, ebből megállapí
tották, hogy az életunt Zoltán Ernő 42 
éves kenzélői állatorvos. Tettét harctéren 
szerzett gyógyíthatatlan sérülése miatt kö
vette el.

Óriási árvíz 
a Feltődunántűlon

Győrből telefonálja a Magyar Hétfő
munkatársa. Felsödunántúl folyói továbbra 
is áradnak a hóesés következtében. Móric- 
hida község .határában rohamosan árad a 
Marcal, amelynek vize már ellepte teljes 
egészében árterületeit. Mintegy

6000 hold szántóföld került víz alá.
A  községben négy ház lakóit ki kellett 
telepíteni, mert az épületet alámosta a víz, 
a falak megrepedeztek és minden pillanat
ban várható, hogy összeomlik. A  Rábca 
szintén árad.

öttevény, Kunsziget, Növényháza köz
ségek környéke ugyancsak víz alá 

került.

LÉGOLTALMI GYAKORLATOK 
N a g y k ö r ö s r ő l  jelentik: Szombaton este 

légoltalmi elsötétítő és riadó gyakorlatot ren
deztek Nagykőrösön Dezső Kázmér polgár- 
mester, légoltalmi vezető és Gergely György 
dr. rendőrtanácsos, légoltalmi parancsnok ve
zetése alatt. A  kiadott rendelkezésekhez a la
kosság i>éldás pontossággal alkalmazkodott. — 
Az elmúlt napokban Baján légvédelmi gya
korlatot tartottak. A  gyakorlatban részt vet
tek a légvédelmi tüzérek, valamint a polgári 
légvédelmi alakulatok. A  tűzoltőság négy 
esetben vonult ki vélt tűzhöz és a „sebesül
teket”  a mentőit szállították a kórházba. A 
részleges és teljes elsötétítés alatt a lakosság 
példás fegyelmet tanúsított. A  gyakorlat a 
legnagyobb rendben és a várakozásnak meg
felelően folyt le.

MEG MÉRGEZTE MAGAT EGY MATRÓNA 
öngyilkosságot követett el vasárnap este 

egy- 70 éves matróna, özvegy Adler Márkusné 
a Kisfuvaros-utca 5. zsámú házban lévő laká
sán ismeretlen mérget vett be.
Búcsúlevelet nem hagyott hátra az életunt 
asszony és így nem is tudják, hogy miért 
akart a halálba menekülni.

20.000 PENGŐS BETÖRÉS
Hűszezerpengős lakásbetörés ügyében in

dított nyomozást a főkapitányság bűnügyi 
osztálya. Sajó Gusztáv minisztériumi se
gédhivatali igazgató tett feljelentést a 
rendőrségen ismeretlen tettes ellen, aki 
álkulccsal felnyitotta Királyhágó-tér 8. 
számú bérházban lévő lakását és azt 

teljesen kifosztotta.
20.000 pengő a kár.

D e l b o s

v i s s z a é r k e z e t t  P á r l s b a

KELLEMES MEGLEPETÉ3 
VÁRJA ÖNT

VII., ERZSÉBET-KÖRUT 30 
Telefon: 136-099,141-824.133-002

Párts, december 19.
Delbos külügyminiszter közép- és kelet- 

európai útjáról vasárnap reggel vissza
érkezett Párlsba.

LEESETT A VILLAMOSRÓL  
Súlyos kimenetelű közlekedési szeren

csétlenség történt vasárnap este kilenc 
érakor a Boráros-téren. 6-os jelzésű vil
lamoson utazott Sztanya Zoltán nyomdász 
54 éves felesége. A  villamos lépcsőjén állt, 
hogy leszálljon a megállónál. A  forduló
ban azonban kizuhant a kocsiból. Súlyos 
sérülésekkel vitték a mentők a Rókus-

I

k

D rá g á n  v ilágit, aki „ o lc s ó "  e lavu lt  

lám p ák at é g e t . A  K ry p fo n  lám p a  

iz zó feh é r fé n y e  sokkal g a z d a 

s á g o s a b b  á ram fo gy asz tá ssa l jár.

T U N G S R A M

—  Kútba ugrott -— meghalt. Csepelen, a
Védgát-dűlő S. számú házban Mód László
asztalos felesége öngyilkossági szándékból 
az udvaron lévő kútba ugrott. Mire a tűz
oltók segítségével kihúzták, meghalt. A  
rendőrség vizsgálatot indított.

OKVETILINCL VEGYE  MEG  

testvérlapunk. a Kis Ejság 
jubileumi karácsonyi számát

Második otthonává vált Budapest kávéházba járó 
közönségének, a közismert Bucsinszky-kávéház. 
Bucsinszky Lajos, a kávéház népszerű tulajdonosa 
új berendezéssel tette kényelmesebbé kávéhAzát, 
ahol a vendégek zenementes cfiendet, előzékeny ki
szolgálást, btl- és külföldi lapokat találnak és — 
ami a legfontosabb — elismerten kitűnő kávét. 
A magyar és francia szakácsmövészet remek fogá
sain kívül pompás leve8külftnlegességek. különböző 
összeállítású karlsbadi reggelik és vacsorák várják 
a vendéget.

Az óvatos vásárló sohasem Jár rosszul. A mai
rádiókészülékeknél fontos a Jó rövidhullámú vétel, 
mert anélkül a távoli adók egyáltalán nem vehetők. 
Természetesen nem kevésbé fontos a hangminőség, 
a megfelelő hangerő, a külföldi állomások zavarta
lan és biztos vétele. Mindezek a tulajdonságok meg
találhatók az Orion rádióknál Erről bárki szemé
lyesen meggyőződhet a . legközelebbi Orion rádió- 
kereskedőnél. vagy ismerősei, rokonai körében, akik
nek már van Orion rádiójuk. Az Orion 88-aa és 
í‘9-es típusú készülékek kiváló teljesítményéhez 
hozzá<árul többek között a T Á L  5-ös ú. n. vég
erősítő pentóda. mely óriási hangerőtartalékkal 
látja el a készüléket, a nagy Orion permanens 
dynamikus hangszóró, mely ezeknél éri el leglobb 
hatásfokát a hangkorrekció alkalmazása és a külön
legesen kiképzett rövidhullámú rész. Az Orion 99-es 
típusnál ezen felül kitűnő szolgálatot tesz az ú. n 
..automatic tunlng", mely önmaga hangolja be a 
fontosabb állomásokat. Célszerű az ilyen fontosabb 
tulajdonságokat megjegyezni éa rádióvásáxlásnál 
szem előtt tartani.

Karácsonyi sütés-főzés 
villanytűzhelyen

Az Elektromos Művek V., Honvéd-u. 23. szám 
alatti bemutatójának előadótermében szerdán 
d. u. %0 órakor, villamos konyhájában pedig 
hétfőn, csütörtökön d. e. %10 órai kezdettel 
tartják most, karácsony előtt is a szokásos fflző- 
előadásokat, fflzőgyakorlatokat. A villamos tűz
helyek és háztartási készülékek kezelésének 
Ismertetése során időszerű programként diós- 
mákos tekercs, diós-rumos sütemény, foszlós 
kalács, habkarika (karácsonyfadísz), különféle 
húsételek és halak készítését mutatják be. Be
lepő- és ruhatárdij nincs.
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„Horthy Miklósban a Szentkorona tradícióié
nak hivatott védőié áll őrhelyén'
T á ?JS íS l° S fa 2 ? g ? J ^ %  ® ,u ,a  pű,pök a  Képze g é s z e n

Az Országos Magyar Képzőművészeti 
Társulat vasárnap rendkívüli díszközgyű
lés tartott a városligeti műcsarnok szobor
termében. Korinthusi oszlopok, nemzeti- 
szmü zászlók, függönyök és szőnyegek elő
ltelő környezetében zajlott le a közgyűlés, 
amelyen a kormányzón kívül Hóman Bá
lint, harafiáih Jenő, Ugrón Gábor, Szendy 
Károly, valamint a társadalom és művész
világ számos előkelősége jelent meg.

A közönség piros bársonyszékeken he
lyezkedett el, amelyek közül egyik üresen 
állott, gyászszalaggal áthúzva. Ez volt Zala 
György helye.

A Képzőművészeti Főiskola énekkara 
elénekelte a Himnuszt, majd Glattfelder 
Gyula Csanádi megyéspüspök, a társulat el
nöke monjjfrit magasan szárnyaló beszédet, 
amelyben, többek között, a következőket
mondotta:

— tanúskodhatunk arról, hogy
Horthy1 Miklósban a Szentkorona tra
díciójának hivatott védője áll őrhelyén.
Magyarország kormányzója olyan vá

gású ember, hogy aki szemébe néz, látja, 
itt méltatlan és torz gondolatnak nincs ke
resnivalója. Az idő, amelyben élünk, a 
itílszerütlenség kora. Bizonyára az irányta- 
lanul tapogatódzó és meggyőződés nélkül 
vakmerőén kísérletező erkölcsi üresség 
•miatt is. Ilyenkor stílusos egyéniséget 
látni helyén: a biztonság érzete és a köz
nyugalom garanciája, 

öröm és biztonság érzete költözik lel
kűnkbe annak láttára, hogy a kor-

njányzó úr kiegyensúlyozott egyéni
sége mekkora fölénnyel hárítja el ma- 
" " t“l 1 sekélyes divat féreműveit ép

int az ízléstelenség vásári kí-
gától a 
úgy, mint az

\ r k —
o li c s o n  s z é p e t  

a k a r  v e n n i .
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nálkozásait. Ebben is híven őrizve Fe
renc József hagyományait.

A  nagy tapssal fogadott beszéd után a 
diszkó”gyűlés a kormányzót a társulat örö
kös tiszteletbeli dísztagjává közfelkiáltás
sal, egyhangúlag megválasztotta. A  Hi
szekegy eléneklésével zárult a díszköz
gyűlés.

V é re s  é js za k a i m erén y le t 
h a lá lo s  á ldoza tta l

Rejtélyes éjszakai támadásnak esett ál
dozatul Tóth Bertalan 39 éves gépész, akit 
szúrt sebektől borítottan, eszméletlen álla
potban találtak Pestszentlőrincen, az állami 
lakótelepen. Az ismeretlen támadók egyik 
késszúrása a szerencsétlen ember tüdejét 
járta át.

Tóth Sándort a mentők haldokolva szál
lították a Szent István-kórházba, kihall
gatni azonban nem lehetett, mert beszállí
tása óta egyetlen percre sem nyerte vissza 
eszméletét. A  rendőrség széleskörű nyo 

mozást Indított a rejtélyes éjszakai vé
res támadás ügyében.

Lapzártákor jelentik, hogy Tóth Berta
lan a kórházban kiszenvedett.

Kasszaiúrók munkában
Kasszafúró betörők jártak vasárnapra 

virradó éjszaka Neumann és Schwartz 
Bécsi-utca 1. számú bérpalotában lévő di
vatáruüzletében. A  betörők az udvar felől 
hatoltak be az üzletbe, amelynek pénzszek
rényé; megfúrták és onnan 4200 pengőt 
zsákmányoltak. A  rendőrség keresi a tet
teseket.

Bonyhádi három jelölt 
Tolna: két induló
Általános érdeklődéssel tekintenek poli

tikai körökben az elkövetkezendő bonyhádi 
választás elé.

Befejezett tény, hogy a Független 
Kisgazdapárt jelöltje Klein Antal lesz, 
akit a NÉP helybeli szervezetei is tá

mogatnak.
Vele szemben —  nem sok reménnyel 

ugyan — , de ketten is felveszik a harcot. 
Német nemzetiségi programmal indul dr. 
Muhi Henrik orvos, de jelöltet állítanak a 
nyilaskeresztesek is. A ' nyilaskeresztesek 
jelöltje Mester Kálmán OTI-tisztviselö lesz, 
aki a Segédhivatali Tisztviselők Országos 
Szövetségének bonyhádi vezetője.

Klein Antal megválasztását biztosra ve
szik. Természetesen Klein bonyhádi meg
választása után lemond a tolnai kerület 
mandátumáról. Itt

a Független Kisgazdapárt Nagy Fe
rencet jelöli. Vele szemben, mint a 
NÉP hivatalos jelöltje, dr. Lendvai 

Béla ügyvéd indul.
Lendvai, aki a Turul egyik fővezére, már 

1935-ben is fellépett a kerületben Klein 
Antallal szemben. Akkor azonban kisebb
ségben maradt, most ismét próbálkozik.

Revolveres gyilkost köröznek
Gyilkosság bűntette miatt adott ki a 

csendőrfőpnranesnokság elfogató paran
csot Rádoki Imre 3G éves göllei gazdasági 
cseléd ellen, aki több revolverlövéssel 
megölte Horváth György szentistvánpusz- 
íai lakost, ma jd véres tettének elkövetése 
után megszökött. A  gyilkosság december

13-án történt.
A körözés szerint Rádoki Imre 160 cen

timéter magas, nyírott szőkebajuszú. Szö
késekor a gyilkos barna rövid kabátot, 
csizmát és sportsapkát viselt. Kézrekerí- 
tésére a rendőrség is megtett minden in
tézkedést.

V V -Y  * •
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Halálra égett egy őrnagy felesége
M a c s k a  o k o z ta  a  s z ö rn y ű  t ra g é d iá t

Nyíregyházáról telefonálja a Magyar 
'létfő tudósítója: Borzalmas tűzkatasztrófa 
áldozata lett Komáromy László nyugalma
zott őrnagy, földbirtokos felesége. Penyige 
szatmármegyei községben tekintélyes bir
tokuk van Komáromyéknak. Szombat este 
az őrnagy felesége

az ágyban, petróleumlámpa fénye mel
lett várta urát, aki szomszédjuknál 

időzött.

Olvasás közben Komáromy Lászlóné el
aludt. A petróleumlámpát nem oltotta el. 
A szobában tartózkodott a macska. Az ál
lat, mialatt az őrnagy felesége aludt, le
ütötte a lámpát. A petróleum szerteömlött 
a szobában. Az égő kanóc lángralobban- 
totta a folyadékot és csakhamar égni kez
dett a szoba bútorzata.

Nem sokkal később érkezett haza a férj, 
Komáromy László őrnagy. Rémülten vette 
észre, hogy hatalmas füst tör elő felesége 
szobájából. Berohant az égő szobába.

Az ágyon összeégett testtel, eszmélet
len állapotban találta hitvesét.

Az áléit asszonyt karjára vette és kime
nekült az égő házból.

Értesítették a mátészalkai mentőket, 
ahonnan gépkocsin érkezett orvosi segít
ség. Az összeégett testű Komáromjaiét a 
mátészalkai kórházba szállították. Az or
vosi segitség azonban már nem menthette 
meg a szerencsétlensorsú úriasszony életét,

néhány perccel kórházba szállítása 
után kiszenvedett.

A  vizsgálat megindult.
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B O D N Á R
cég az | -tipusokatjlljtalnnul be«
összes 
Vilmos császár-út 60.

mutatja. Készlet. Csőre. 
Árjegyzék Ingyen,

C S I L L Á R
modern íypusok

VILLAMOS cikkek

G R A M O F O N  táskagépek
iemczu,doni ágok

szerelések

Rádióvásárlás — bizalom kérdése

S te r n b e r g
13&í$68 a Magy. kir. és udv. hangszergyir
I S  V II . ,  R á k ó c z i - ú t 6 0 .
as ország legnagyobb és legszebb ridlóterme

S z a k e m b e r n é l  s e  d r á g á b b ! !
kitüntetett r*d <Mav1t6

B. *•
2M.

| f  r  mm vm ■ kitüntetettKémény Róbert ; , _ v

Lelőtt orvvadász
Életveszélyes állapotban, lőtt sebektől 

borítva hozták be a vármegyei mentők a 
Szent István-kórházba Simon Sándor 60 
éves makádi földművest, akire a Bertalan- 
dűlöben eszméletlen állapotban találtak rá.

A  kórházban Simon magáhoztért és ek
kor a kihallgató detektívnek elmondotta, 
hogy Turcsányi Pál vadőr használta vele 
szemben a fegyverét, mert tiltott terüle
ten vadászott. A  vadőr golyói Simon Sán
dort a fején találták.

A  csendőrség nyomoz a fegyverhaszná
lat ügyében.

DOLGOZIK A  GPU

Váró, december 19.
Az Express Poranny moszkvai jelen

tése szerint a GPU ismét tömegesen tar
tóztatja le a moszkvai helyőrség tisztjeit. 
A  letartóztatottak közt van öt törzstiszt 
is. Valaniennyiüknek az a bűne, hogy ..túl
ságosan ellenzéki álláspontra” helyezked
tek.
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Csattosposztóházicipö
meleg béléssel 36—43 mámig

390
Posztószaru térti y. 

nőt cipó
meleg béléssel

480

Női posztószáru cipó,
meleg béléssel 36—43 számban

5 6 8 Nőt gumi hócipő
25 cm magas huzózárral. meteor 

béléssel, szépség hih. 
minden számban

1 0 .5 0

Eérti gumi hócipő

Csattos női bőrclpő,
bársnvbfr bélésstJ 
56—43 számig 
tűzésben is kapható

Poszíószfiru cipő
Dáránybőr bélé
sel 36—43 számig

G e n f ,

a  l e c s ú s z o t t  n e m z e t k ö z i  k é m e k  

t a l á l k a h e l y e
Genf, 1937 december.

—  A  M a g y a r  iH é t fö  tu d ó s ító já tó l. —
A  Nemzetek Szövetségének városa, amely 

most, télvíz idején siralmas látványt nyújt, 
még mindig az izgalmak színhelye. A  nép- 
szövetségi munka, értve ezalatt a politikusok 
és a világhíres diplomaták munkáját, szüne
tel. Az adminisztrációs munka azonban fo
lyik. A  Nemzetközi Munkaügyi Hivatal ülése 
a napokban ért véget.

Ami a nemzetközi diplomáciát illeti, min
den csendes, még O la s zo rs zá g  k ilé p é s e  sem  
k e lte t t  k ü lö n ö s e b b  fe ltű n é s t , már csak azért 
sem, mert erre népszövetségi körökben el vol
tak készülve. Érdekes azonban, hogy a ki
lépés ellenére a N e m z e te k  S z ö v e ts é g e  m e llé  
re n d e lt o la s z  k irá ly i k ö v e ts é g 'to v á b b  is  te lje s  
lé ts z á m m a l m ű k ö d ik , ami kissé megvigasz
talja a genfi öslakókat, akik komolyan aggód
nak már a Nemzetek Szövetsége sorsáért. 
Ugyanis a  g e n f ie k  jó lé té h e z  n a g y  m é rté k b e n  
já r u l  h o zzá  az, h o g y  a  N e m z e te k  S z ö v e ts é g é 
n e k  G e n f ben v a n  a  szé k h e ly e . A  benszülött 
lakosság a J o u rn a l de G é n é v é  című napilapot, 
amely elsőnek közölte Genf ben, hogy Olasz
ország kilépett a Népszövetségből, az utolsó 
példányig elkapkodta. Nem csoda, Martin 
D u b o is  mészáros és Etiennc V ic lla rd  hotelier 
urak jóléte függ attól, hogy a Nemzetek 
Szövetsége áll-e, vagy bukik. A  kedélyek 
azonbsn, amikor megtudták, hogy az olasz 
követség még nem tett intézkedést a Genfböl 
va’.ó elköltözésre, megnyugodtak.

— D ip lo m á c ia i  s a k k h ú zá s  — mondják a 
genfiek, — a jó  I tá l ia  e lö b b -n tó b b  m é g is  csa k  
v is s z a té r  a. N e m z e te k  S z ö v e ts é g e  k eb e lébe .

És az idegenforgalomban szünetet tartó 
Genf városára az Alpokból jött harmatezó 
köddel együtt rátelepedett az unalom ...

De csak látszólag, mert az unalom szürke 
leple mögött izgalmas sorstragédiák játszód
nak le. A  Beau Rivage terraszán nincs élet 
ugyan, behordták róla még az ősz végfn a 
székeket és az asztalokat, de a belső terem 
álmos csöndjében mégis van néhány külföldi
nek látszó úr és nö. Senki sem tudja, hogy 
melyik állam a^ttva'ói. A  pincérek közöm
bösen. tekintenek el egymáshoz hajló fejük

felett. N e m z e tk ö z i  k é m e k  és ezzel elintézett- 
nek tekintik a maguk részéröl a vendég sze
mélyét.

Genf a nemzetközi kémszervezeteknek az 
e'dorádója. Nem egyszer megtörténik, hogy 
közülük egyiket másikat á t lő t t  f e j j e l  ta lá ljá k  
szá llo d á ja , v a g y  e g y  e ld u g o tt  u tcá b a n  levő  
p e n z ió já n a k  szob á já b a n . A  maitre d’hotel int 
a pincéreknek, akik értesítik a rendőrséget és 
csen dben  e ltü n te tn e k  m in d e n  n y o m o t. M é g  
csa k  k é t  s o r t  s e m  írn a k  az e s e trő l a z  ú jsá 
g o k . A  rendőrség azonban ha csendben is, 
erélyesen nyomoz.

A lig néhány nappal ezelőtt tartóztattak le 
egy idegen nemzetiségű fiatal leányt és idő
sebb barátnőjét, aki mint komomája szerepelt 
utazása közben. A  letartóztatás oka g y ilk o s 
sá g , amelyet a legnagyobb hidegvérrel hajtott 
végre kormányának utasítására a fiatal leány. 
Áldozatát, aki ugyancsak kémszolgálatot vég
zett Géniben egy másik állam javára, ki
csapta a genfi botanikus kertbe, ahol egyet
len lövéssel végzett vele.

A  Rue de Lausenne és a Rue d’Écolc sar
kán összeütközött egy hatalmas teherautó, 
amely Lausanne-ból jött, egy villamossal. Az 
összeütközés következtében a  te h e ra u tó  o ld a l- 
d e sz k á ja  les z a k a d t és íg y  lá th a tó v á  vá lt 
a n n a k  ta r ta lm a :  v a d o n a tú j g é p fe g y v e re k  & 
k é z ife g y v e re k ,  a z o n k ív ü l tö lté n y e k , jó l  le 
szögeze tt. lád ákba n . Sem a soffőr. sem a kocsi
kísérő nem volt hajlandó a fegyverek eredetét 
elárulni. A  hatóságok kénytelenek voltak 
csupán rövidebb tartamú fogházra ítílei 
mindkettőjüket, azután —  szabadonbocsátam. 
Mert a fegyvercsempészés csupán kihágás 
Svájcban és nem bűntett. Egyet'en elégtéte
lük a svájciaknak, hogy a fegyvereket el
kobozták.

A  kém-börze a Rue des Alpesen virágzik.
Itt úgyszólván minden házban van egy apró 
szálloda és egy m íg apróbb kávéház-féle, 
vagy ahogy itt nevezik, b ra sse rie . Ezek egyi
kében mindig kapható egy munkára éhes 
facér nemzetközi kalandor, aki mindenre haj
landó, ha kifizetik szállodai számláját és ha 
egy kis elö'eget is kap. Mert ma már a nem
zetközi kémeknek sem megy jó l . . .

Áttörlek az ellenség arcvonalát 
a köztársasági csapatok

öuzozarrul, mele# bélé* 
se!, kis szépséghibával 
minden szú ni hun

10.50 *

Fekete v. barna gumi 
hócipő

22 cm mâ as mele? béléMeP 
szépséghibával 
minden számbar

:ekete gumi hőelpö
illómzárral, melee béléssel 

szépséghibával, 
minden Mámban

680

Női csattos bőrcipö
meleg béléssel* 36—43 lg

100 OLDALAS KÉPES NAGY ÁRJEGYZÉKET -  KÍVÁNATRA 
VIDÉKRE INGYEN KÜLDÜNK

Salamanca, december 19.
A  nemzeti csapatok főhadiszállásának 

jelentése szerint a terueli szakaszon indí
tott ellenséges támadásokat a nemzetiek 
egymásután visszaverték. A  nemzetiek a Sc- 
iada felé vezető út mentén új állásokat 
foglaltak el.

Az ellenség több mint kétezer halottat
vesztett.

Barcelona, december 19.
A  köztársasági kormány hivatalos hadi

jelentése szerint a  k ö z tá r s a s á g i  c s a p a to k  
e l f o g la l t á k  a  t e r u e l i  h a r c t é r  e g y ik  le g fo n 
to s a b b  v é d e lm i  p o n t já t ,  M u e ld a  d e  T e r ű é i t  
s e z z e l v é g k é p p e n  á t t ö r t é k  a z  e lle n s é g e s  
a r c v o n a la t .  Az e3ti órákban a köztársasági 
csapatok parancsnoksága üzenetett küldö't

— — I— ■  •  *

Teruel védőinek és a város lakosságának 
és közölte, hogy a köztársaságiak vasárnap 
reggel kilenc óráig alkalmat akarnak adni 
a város kiürítésére.

A  város lakossága a köztársaságiak 
felszólításinak engedve huszonötös 
csoportokban, fehér zászlót lengetve, 

elhagyta a város területet.

A  köztársasági csapatok parancsnok
sága közölte, hogy vasárnap reggel kilenc 
óráig mindenkinek szabad elvonulást biz
tosít.

Madrid, december 19.
A  nemzetiek tüzérsége szombaton ismé

telten bombázta a fővárost. Az egyik lö
vedék a város központjában robbant fel és 
megölt 17 embert.

Halasztás előestéje Romániában: 
egy nemet kortest lelőttek,
kei uasgárőistát agyonvertek

Bukarest, december 19.
M a n iu  Gyula Nagyszebenben mondott be

szédében rámutatott arra, hogy ma, az 
egyesülés huszadik évében is. az aggoda
lom és a nyugtalanság érzése tölti el Az or
szág lakosságát. S e n k i  s e m  é r z i  m a g á t  j o g -  
b iz to n s á g b a n  s  a  j o g o k a t  é p p e n  a z o k  t ip o r 
já k  lá b b a l ,  a k ik n e k  h iv a tá s a  v o ln a  a z o k a t  
t is z te le tb e n  ta r t a n i .

Mihalacha az uralkodónak tiltakozó táv
iratot küldött, amelyben felsorolja a mus- 
e.el-megyei törvénytelenségeket. A  h a tó s á g i  
k ö z e g e k  a  m e g y é b e n  m é g  a z  e d d ig in é l  is  k e 
g y e t le n e b b  t e r r o r t  f e j t e n e k  k i  a  n e m z e t i  
parasztpárt híveivel s z e m b e n .

Egyik bánsági községben Válás Ste- 
fan német párti kortest agyonlőtték, 
Oalarasi megye egyik községében a 
vasgárdlsták a kormány embereivel 
verekedtek össze, két vasgárd’stát 

agyonvertek.
Hétfőn zajlanak le a román képviselővá

lasztások. A  kormánytámogató szabadelvű 
párt választási kartellt kö.öti V a jd a  volt 
miniszterelnök és Jorga egyetemi tanár 
pártjával. A  választásokon induló ellenzéki 
pártok közül a legszámottevőbbek a Maniu 
einökségc alatt álló nemzeti paraszlpárt és 
a jobboldali szervezetek, nevezetesen a 
..mindent a hazáért" párt, amely a volt vas- 
gárda tagjait foglalja magában és a nem
zeti kereszténypárt.

A  kormány támogató pártok sikere biz
tosnak látszik

és így az érdeklődés főként arra összpon
tosul, hogy az említett három ellenzéki 
párt a szavazatok mekkora hányadát kapja. 
A nemzeti parasztpárt a választási hadjá
rat során „megnemtámadási egyezményt” 
kötött a volt vasgárdával.

Az első választási eredmények a hétfőről 
keddre virradó éjszakán válnak ismere
tessé,
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K é t s z e r e s  g y i l k o s  m e r é n y l e t

e z  u i p e s t i  k a r á c s o n y f a - p i a c o n
Izgalmas, véres események sorozata ját

szódott le vasárnap délelőtt Újpesten, a 
Szent István-téri piacon. Kardos József
árus

tetten ért egy fiatalembert, aki a ki
állított karácsonyfákat lopkodta.

A leleplezett tolvajt rendőrnek akarta át
adni Az ismeretlen fiatalember erre kést 
rántott elő, amellyel életveszélycsen meg
sebesítette a kereskedőt' majd később me
nekülés közben megtámadott egy vásárlót 
is, akinek markolatig döfte nyakába kését, 
A véres támadás több szemtanúja állta el 
a tolvaj útját, földre tepertők, véresre ver
ték és csak

a rendőrök gyors közbelépésének tud
ható be, hogy nem lincselték meg.
Reggel 6 órakor még éjszakai sötétség

ben kezdődött meg a karácsonyfavásár Ú j
pesten. A Szent István-téri piacon hatalmas 
ívlámpák ontották a világosságot, amikor 
megindult a vásárlók forgalma. A  havas 
esőben ezrek és ezrek lepték el a vásár
teret. A rendőrség is megtett minden intéz
kedést, hogy elejét vegye az ilyenkor szo
kásos zsebtolvajlásoknak és lopásoknak. 
Rendőrök és detektívek lepték e' a vásár
teret és a környékét Reggel 9 óráig egyet
len lopást sem jelentettek az újpesti kapi
tányságon.

Kilenc óra után néhány perccel azon
ban megdöbbentő események törtém- 
tek a karácsonyfákat árusító kereske

dők piacán.
Egy 30 év körüli fiatalember settenkedett 
oda Kardos József bódéjához. Három fenyő
fát fogott össze, amelyekkel észrevétlenül 
el akart távozni. Kardos szomszédja vette 
észre a lopást, amelyet nyomban közölt a

a néhány másodpercet akarta felhasználni 
az ismeretlen fiatalember a menekülésre.

Aki elém áll, azt leszúrom! . . .  —  kiál
totta a támadó, aki véres késével tört ma
gának utat a tömegben.

A  támadás egyik szemtanúja,
S -v o b o d a  Zoltán 27 éves napszámos, aki 
újpesten az Árpád-utca 38. számú házban

TISZTÍTÓVAL

lakik, nem ijedt meg a fenyegetéstől. Hir
telen a menekülő elé ugrott, hogy elvágja 
annak menekülése útját. Az elszánt férfi 
azonban a napszámost is ártalmatlanná
tette.

Kését Szvoboda nyakába szúrta

és most már zsákmányát eldobva, igyeke
zett egérutat nyerni.

Váratlan dolog történt. A szurkáló fiatal
ember a hóiétól nedves talajon megcsúszott 
és elvágódott. A  körülötte állók rávetették 
magukat, kicsavarták kezéből a gyilkos 
szerszámot, majd agyba-főbe verték. Attól 
lehetett tartani, hogy a tolvaj nem merve 
kül meg élve a feldühödött tömeg kezei kö
zül.

A tolvaj segélykiáltására és a tömeg kia
bálására hamarosan rendőrök érkeztek, 
akik nagynehezen utat törtek maguknak és

kiszabadították a kétszeres merény
lőt szorongatott helyzetéből.

Időközben valaki a mentőket is értesítette, 
Orvosok mosták ki Kardos József és Szvo 
boda Zoltán sérüléseit, majd első segély
ben részesítették őket. Eszméletlen volt 
mindkét férfi, amikor a mentők elszáüítot 
ták őket. Sérüléseik életveszélyesek.

A  támadó karácsonyfatolvajt bekísérték 
íz  újpesti rendőrkapitányságra, ahol nyom 
bán megkezdték a kihallgatását. Kiss Ernő 
30 éves cipészsegéd volt a karácsonyfatol
vaj, aki már a hajnali órákban azzal indult 
el a Tavasz-utca 61. számú házban lévő la
kásáról, hogy a vásártéren looásokat fog 
elkövetni. Beismerte tettét, amely után 
rendőrség súlyos testisértés és lopás bűn
tette miatt letartóztatta.

piaci árussal. Kardos utá-sa sietett a tolvaj
nak, akit fizetésre szólított fel, majd ami
kor a karácsonyfatolvaj megtagadta ezt, a 
kereskedő követelte, hogy jöjjön rendőrhöz 
és igazolja magát. A  fiatalember vonako
dott a felszólításnak eleget tenni. Szökni 
próbált.

Kardos elkapta a tolvaj karját, aki 
erre hirtelen a zsebébe nyúlt, kést 
rántott onnan elő és azt a kereskedő 

hátába szúrta.

A z  üld
életmód zavarja az emésztést 
Székrekedés a vért beszennyezi.

- Következménye fej- és derékfájás, 
aranyér, önnek
is hasznai a > ■

Január 10-12: háromhatalmi külügyi
konferencia Budapesten

Az olasz, osztrák és a magyar korma ny végleg megállapította a hármas kül
ügyminiszteri találkozó időpontját. Január 10-én, 11-én és 12-én tartják meg 
Budapesten a második háromhatalmi külügyi konferenciát. Olaszországot gróf 
Ciano külügyminiszter, Ausztriát Schuschnigg kancellár és Schmidt Guido külügyi 
államtitkár, Magyarországot pedig Kánya külügyminiszter képviseli

A  mai helyzetben a januári háromhatalmi külügyi konferenciának az egész vi
lágon nagy jelentőséget és fontosságot tulajdonítanak.

I m •  £  •  a I

Darányi miniszterelnök:

Törekedni kell 
a felekezeti béke fenntartására

Kardos József a váratlan támadástól 
megszédült, elengedte a tolvaj karját, a kö
vetkező pillanatban pedig véresen, eszmé
letlenül zuhant végig a felázott földön. Ezt

A  Józsefvárosi Református Egyházköz 
ség vasárnap iktatta be főgondnoki hivata 
lába újraválasztása alkalmából Darány 
Kálmán miniszterelnököt, továbbá Gergely 
Istvánt és Kelemen Kornélt, akiket az 
egyházközség gondnokokká választotta
meg. Az újraválasztott egyházi vezetőket 
Szabó Aladár kormányfő tanácsos, lelkész 
üdvözölte keresetlen szép szavakkal,
amelyre Darányi Kálmán, miniszterelnök 
válaszolt.

Bevezető szavaiban megköszönte megvá
lasztását, amelyet abban a szellemben ki-

Z I L A H V  L A J O S első magyar fllmvlgjátéka —
a karácsony filmeseménye:

F ő s z e re p lő i  P á g e r  A n ta l ,  S z ö ré n y i É v a , M c z e y  M á r ia , C s o rtn s , G á zon , R ó z s a 
h e g y i,  B e v ík i L i l i ,  T ím á r ,  M á ly  G e ro .

Rendezte: S z é k e ly  Is tv á n . Zene: F é n y e s  S za b o lcs .

COPSO DÉCSl

ván folytatni, amit Ravasz László püspök 
könyvében a hitre, engedelmességre és szol 
gaságra vonatkozólag klasszikus tömörség
gel jellemzett. Majd így folytatta beszédét:

—  Nagytiszteletű U r mai igehirdetésé
ben Pál apostolnak egy idézetét fejtegette. 
Az idézet úgy szól: „Ha Isten velünk, ki 
ellenünk.” fin Pál apostolnak a rómaiakhoz 
írt levelében foglalt egy más idézetét em
lítem meg. Ez az idézet arra vonatkozik, 
hogy az az örök és állandó, amit a Te
remtő adott és nem amit emberek terem
tettek.

Manapság nagyon divatos a föld, faj
és a vér mítosza alapján bizonyos 

tételeket felállítani
Nem vitatom, nagyjelentőségű állítások 
foglaltatnak ebben, amelyek fölött szemet 
hányni nem szabad. De imádni mégis csak 
a Teremtő Utal alkotott dolgokat akarjuk 
és nem a teremtett dolgokat,

—  Ma —  így folytatta tovább szavalt —  
mindenki sok gondot és keresztet visz a 
hátán. Nekünk az a kötelességünk, hogy 
megkönnyítsük ennek az életküzdelmekért 
folytatott harcnak a kimenetelét. Szeren
csés gondolat, hogy ebben a küzdelemben 
velünk van Krisztus, . aki .viszi valameny- 
nyiünk keresztjét és így lényegesen meg
könnyíti azt a tudatot, hogy magunk is 
visszük a magunk súlyos keresztjét a vál- 
lunkon ebben az életben.

—  Az egyházaknak kötelességük fo
kozatosan kivenni részüket a szociális

terhek megoldásából,
amely nemcsak, hogy a keresztény embere
ket kell, hogy áthasson teljes egészében, 
hanem a jó magyar embernek is tulajdon
sága kell, hogy legyen, mert anélkül nem 
visszük előbbre sem egyházunkat, sem 
magyar életünket Törekednünk keU ezen
felül a felekezeti béke fenntartására 4* •

felekezeti türelem hirdetésére. Jó keresz
tyén csak az lehet, aki meg tudja érteni 
azokat, akik más templomokba imádják az 
Istent és meg tudja bocsátani azoknak az 
eltévelyedéseit, akik talán még nem léptek 
arra az útra, amelyen mi járunk.

Végül a női munka és az ifjúsági munka 
ápolására hívta fel az egyházközség és 
presbitertársai figyelmét 

Darányi Kálmán nagyhatású szavait 
Szabó Aladár lelkész köszönte meg, majd 
az új presbiterek eskü kivétele után a 
presbitérium folyó ügyeket intézett

AAAA

Tegyék
b o ld o g g á

azzal, hogy mér most 
megváltiák legyeiketE ddie C antoi
pazar kiállítású, elragadó 
humorú, mókás, zenés, 

táncos bohózatához

A Modern 
ALI BfSSA

karácsonyi előadásaihoz i

a RADBUS-ba
J e g y e lő v é te l  d .  e .  11-T-fg 

Délután 3 érától «
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H e egys?cr kell!
Nézd: szállnak fönn a fellegek...
Velük egyszer majd —  elmegyek.

De nem ma még!
Ma kék az ég,

Virágarcod bíborban ég 
S fogva tart drága két karod.

Rabom vagy! Én boldog rabod.

Könny hát ne lepje szép szemed.
Felhők hiába intenek.
Csak.. .  majd, ha fönn az égi bolt 
ölén megint vihar sikolt 
S virám villám után cikáz,
Akkor, Szerelmem: jól vigyázz!

Parancs zúg hozzám. . .
Régi jel

Szólít s nekem — jaj —  menni kell.
Tűz int a felhőkárpiton,
Sirályszárnyam majd szétnyitom 
S villámmal versenyt szárnyalok. 
Viharsirályok várnak o t t . . .
Könny áztatja raajil szép szemed.
Ha egyszer kell s éa —  elmegyek.

HANG A  Y  SÁNDOR

S z é l,  h ó ,  k o d ,  h a v a s e s ő
Hazunkban vasárnap reggel 7 óráig ter

jedő 24 órában a Dunántúl északnyugati ré
szét kivéve, majdnem mindenütt volt csapa
dék. A  legtöbbet jelentette: Battonya 2o, 
Cegléd, Kalocsa, Szekszárd 16, Pécs, Har
kány 15, Mohács, Szentes, Orosháza 13, 
Baja, Nagykőrös 12, Misina, Makó 11 és 
Kaposvár 10 mm-t. Vasárnap reggel a Du
mától keleti szélén, az ország déli részein 
és a Dunától keletre havaseső és hó esett, 
csak Debrecen és Mátészalka jelentett esőt. 
A  hőmérséklet ma éjjel másfél méter magas
ságban plus 1 és minus 1 fok között válta
kozott.

Budapesten vasárnap délben a hőmérsék
let 1 fok, a tengerszintre átszámított lég
nyomás 759 mm; alig változó.

V á rh a tó  id ő já rá s  a  k ö v e tk e z ő  S f  ó rá ra :  
Északi szél. Több helyen —  főként nyugaton 
—  köd. Sok helyen —  főleg az ország déli 
és a Dunától keletre fekvő területem havas- 
eső, hó. A  hőmérséklet alig változik.

—  Eltemették Tipor Józsefet. Vasárnap 
tí ben zuhogó hóviharban helyezték örök nyű
ge: mra Upor Józsefet, az Upor-kávéhéz tu
lajdonosát. Rokonságán és baráti körén kívül 
fr. tűnőén nagyszámban jelentek meg az 
utolsó tisztessígadáson színigazgatók, színé
szek, újságírók s mindazok, akiknek a szín
házi szakmával kapcsolatuk van. A  hatalmas 
gyászoló közönség előtt először M é s zá ro s  
Győző, a kávés ipartcstület elnöke, búcsúz
tatta el a szakma nagy halottját, majd B é -  
}, r ffi László, a színészszövetség elnöke mon
dát megható szavakat Upor Józsefről, a 
színház örök szerelmeséről. A  minden szé- 
p'rt, jóért lelkesedd, a régivágású úri kávés 
Upor József halála két szakmának veszte
st ), mert nemcsak a leghíresebb budapesti 
k- éházakat teremtette meg, hanem színhá- 
z ’ -t is. A  Révai-utcai mulatóból is ö vará- 
r o t  színházat „U j Színház” néven. Szomorú 
érdekessége ennek a színháznak, amelynek 
mn«t „Pesti Szíriház” a neve, hogy éppen 

r József halálának napján tartotta egyik 
n -sikerű bemutatóját.

Rossz kezdet után nem várt fellendülés 
az aranyvasárnapi vásáron

negyedében. Hosszabb-rövidebb időre be
tekintettünk az üzletekbe. Elmentünk né
hány nagy áruházba is:

Az áruházak előtt rendőrök állították 
sorba a közönséget. Turnusokban enged
ték be a türelmesen várakozók seregét. 

mindenütt telt házakat találtunk.
Az asszonyok napja volt az aranyvasár

nap: a hölgyek úgyszólván valamennyien 
az áruházakat látogatták. A férfiak inkább 
a detaüistakat keresték fel.

Egy belvárosi kiskereskedő szerint

határozottan ártott az esős idő az 
aranyvasárnapi forgalomnak,

de reméli, hogy a kővetkező napok meg
hozzák a várt keresletet.

Egyik nagyáruházunk üzletvezetője kö
zepesnek ítélte meg a forgalmat, de ki
jelentette, hogy a mérleg igazi képét csak 
az ünnepek után lehet megállapítani, mert 
nem tudható, hogy az aranyvasárnapi be
vásárlók között vannak-e olyanok, akik 
más alka’ommal, közvetlenül az ünnep előtt 
vásárolnak és így a hétköznapi forgalom 
rovására menne.

Mindent egvbevetve: rossz kezdet után 
nem várt javulás jellemzi az aranyvasár
napi üzleti forgalmat.

A  megszokott szürke vasárnapok mellett 
külön varázsa, hangulata, képe van az 
aranyvasárnapnak. Ezen a vasárnapon —  
hétköznap van. Az üzletek megtömött áru
polcokkal várják a Vevő őfenségét. Ez az 
a nap, amikor megvásárolják a karácsony
ra szánt ajándékokat, hogy legyen mit 
meglepetésként a feldíszített karácsonyfa 
alá helyezni.

Ismét elmúlt egy aranyvasárnap. Havas
eső pásztázta a fővárost és ebben a ködös, 
latyakos időben bizonyos fáradsággal, von- 
tatottsággál folyt az aranyvasárnapi vá
sárlás. Az érdeklődés az Időjáráshoz igazo
dott. Délelőtt gyengén mozgott az üzlet 
Ó3 a fényes kirakató üzletekben a személy
zet bizony nagyobb forgalomra volt fel
készülve. De

délután, amikor a kedvezőtlen időjárás 
megváltozott, igazi aranyvasárnapi lett 

a forgalom.
Arattak a já ‘ékboltok, de jó  üzleti for

galmuk volt a divatárusoknak, cipősöknek, 
ruhásoknak és a díszműárusoknak is. Per- 
ize, nem mindegyik kereskedő találta meg 
zámítását: egyiknek sikerült, a másiknak 

nem . . .
A  délutáni órákban végigsétáltunk a 

Körút, Király-utca és a Belváros üzlet -

—  Serédi Jusztinián tíz éve bíboros.
Vasárnap volt tízéves évfordulója annak, 
hogy a Szentatya bíborossá nevezte ki Se
rédi Jusztiniánt. A  hercegprímás Eszter
gomban csendes visszavonultságban töl
tötte el a jubileum napját. Az egyház- 
fejedelem minden ünneplés elől elzárkó
zott. Ennek ellenére számosán mclcghan~ú 
üdvözlőlevclekkel és táviratokkal keresték 
fel Serédi Jusztinián hercegprímást.

—  Házasság. Kardos Bőrke és Arányi Ár
pád házasságot kötöttek. (Minden külön érte
sítés helyett.)

—  Báró Szurmay Sándor ünneplése.
Vit.'z uzsoki báró Szurmay Sándor, a vi
lágháború egyik legendáshírű hadvezére, 
vasárnap ünnepelte 77. születésnapját. A  
volt honvédelmi minisztert ez alkalommal 
meleg ünneplésben részesítették. Az uzsoki 
hőst —  többek között —  a 20. honvíd- 
ezred küldöttsége kereste fel és üdvözölte, 
mint ezredtulajdonost a születésnapja al
kalmából. A  társadalom minden rétegéből 
százszámra érkeztek üdvözletek. A  nagy 
hadvezér meghatottan fogadta a szívből 
jött szerencsekívánatokat.

—  Elütötte a gépkocsi. Súlyos autó
gázolás történt vasárnap delelő.t a Margit- 
körúton. A  BE 636. rendszámú magánautó 
elütötte ifj. Györfi Pál 36 éves kertészt, 
akit a mentők agyrázkódással vittek a 
Itókus-kórházba. A  rendőri nyomozás álla
pítja majd meg, hogy a közlekedési szeren
csétlenségért kit terhel a felelősség.

—  Motoros súlyos balesete. Moior- 
kerékpárbaleset történt vasárnap reggel a 
Margit-körúton. Gazsó József 40 éves kő
műves a BS 011. rendszámú motorkerék
párjával igyekezett Pest felié- A  síkos út
testen a gép megcsúszott, felborult, a kő
műves pedig az úttestre zuhant Gazsót 
súlyos belső sérülésekkel vitték a Szent 
Margit-kórházba.

i m t Q tál

—  Itt a piros —  ott a piros . . . Le
mezjátékost leplezett le egy rendőr a 
Váci-úton. Deli András 30 éves rovott- 
múltú napszámos került rendőrkézre, akit 
különben különböző bűncselekmények elkö
vetése miatt örökre kitiltottak Budapest
ről. Tiltott szerencsejáték és a főváros te
rületére való engedély nélküli visszatérés 
miatt a rendőrség letartóztatta.

pár műselyem
strapa h a r is n y a ...................

Pár H beszövött márkájú
M  erős harisnya . . . . . .  i  .

3 
3

3 P4r Haliig Gyöngye
sürü v. vékonyszálu

pár vékony tinóm
harisnya....................

Pár G. B. L  „Dollár44
Unom erős harisnya .

3  Pár Haliig Special
egész Unom harisnya

Minden három pár harisnyát díszes ajándékdobozba

3
3

P 4 50  

P 5 50

p 6 50  

p 7 * >  

p 8 ‘ 

p 8 50

harisnyaház a fó minőségek szaküzlete
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„BUDAPEST LOHÜ&FOU x ASZTASA IS 
MtíX E'iIELKEDEXT'^ — ezzel a be jelen teá
séi találkozunk a polgármester legújabb je
len tésében. Néhány évvel ezelőtt talán 
örömmel foglalkoztunk volna mi Is ezzel a 
bejelentéssel, hiszen abban a legszegényebb 
néposztály vásárlóképességénok emelkedését 
láttuk volna. Ma azonban már más a hely 
zet. Az erősen forszírozott marha-, sertés- 
és borjúkivi tel olyan belső húsdrágulást idé 
zett elő, amire még példa nem volt. A ma
gas ár sokakat teljesen kikapcsolt a hús- 
fogyasztásból. Ez a réteg menekült azután 
akarva, nem akarva a lóhúshoz. Tehát nem 
a régiek fogyasztóereje emelkedett, hanem 
újait, akik a drága borjúhúst megfizetni 
nem tudják, emelték a lóhús fogyasztóinak 
táborát. Ugyanakkor a magyar marha 
Fiúméban, a magyar sertés pedig Német 
országban csak nyomott árakon talál el
helyezést. Külföldön fogyasztják —  olcsób
ban — a magyar húst, akkor, amikor ná
lunk épp a fenti okokból csak a lóhús
fogyasztás emelkedik. A  dolog pikantériá
jához tartozik még az, hogy a vágóló-állo
mány nálunk olyan kicsi, hogy külföldről 
vagyunk kénytelenek importálni. Szóval, 
amíg a matrvar marha és sertés a külföldiek 
éhségét csillapítja, addig ml külföldről be
hozott lóval táplálkozunk. Nem lehetne ta 
Ián annvit itt tartani, hogy ne szoruljunk 
Import-lovakra. Inkább salát marhát 
együnk, mint külföldi lovat. Vagy nem?
HELYES ÜTŐN A  KÜLKERESKEDELMI 

HIVATAL. Beszámoltunk már arról, hogy a 
köze’mu tban 550.000 mázsa tengeri kivitelét 
bonyolították le egyes kereskedelmi exportő 
rök, a kliringen kívüli államokba, A szállítás 
sok nehézséggel járt és legtöbb esetben rá
fizetéssel végződött A  KU kereskedelmi Hi
vatal méltányolta a kereskedelem érdemét és 
a most lebonyolításra kerülő német tengeri
kivitelt —  250.000 mázsát — ugyanazoknak 
juttatja, akik az exkliriu.ges szállítást is vé
gezték. Helyes és követendő e’.v, hogy 8ki az 
állam érdekében a ráfizetéses üzletet is vál
lalja, az bonyolítsa le a biztosabbat is.

— Az új rádió-hangrnforgó. Nagy meglepetés a 
gramofon-szakmában. A legkiválóbb szakmérnökök 
nyilatkozata szerint a rádió-hangrnforgó az a ré
gen várt készülék, amely a rádiókészülékek hiá
nyosságait megszünteti. A készülék precíziós villa
mosmotorral hangerőszabályozó, valamint hang
sebesség-szabályozó berendezéssel. kobaltmágnes
sel készített hangdobozzal s mindez gyönyörű, 
modern, ragyogóan fényezett, nemesfaburkolatú 
szekrénybe építve, csupán 120 pengőbe kerül. Az új 
készüléken minden gramofonlemez csodálatosan 
tisztán, élethűen szólal meg. Különösen nagy je
lentőséget kap a hangraforgó azáltal, hogy a leg
szebb felvételű gramofonlemezek is ma már na
gyon olcsó áron vásárolhatók. Hivatkozunk Itt arra, 
hogy a Sternberg hangszergyár gramofontermeiben 
már 1 pengő 10 fillérért árusítanak új gramofon
lemezeket, külön Jegyzék szerint. A Sternberg 
hangszergyárban az újdonság havi 11 pengő 50 fil
lér részletfizetésre, 12 hónapi hitelre is kapható.

Amikor •  karácsonyfán kígyóinak a gyertyák, 
örömmel újságolják az emberek egymásnak, hogy 
mit kaptak ajándékba. Maradéktalan lesz a boldog
ság azoknál, akik majd Telefunken rádiót kannak 
karácsonyi ajándékul, hisz a Telefunken készülékek 
minden kategóriában a legtökéletesebbek. A Tele
funken 238 2 +  1 csöves Európavevő délben is biz
tosan és nagy hangerővel veszi Rómát, Londont, 
stb. A Telefunken 338-as 3 +  1 csöves szuperkészü
lék kétsávszabályozójával a rádiózó úgy a szelek
tivitást. mint a zene hangszlnezetét tetszés szerint 
,.dirigálhatja” . A Telefunken 538-as 5 +  1 csöves 
világvevő luxuskészülék pedig két beépített hang
szórójával a szó szoros értelmében úgy teljesít
mény, mint csodálatos szépségű eredeti hangvl^za- 
adásával egy egész zenekart helyettesit. Ajándékoz
zunk Telefunken-rádiót karácsonyra!

— Karácsonyest ragyogását, tisztaságát 
emelje. Tükör, kilincs, ablak fényét SIDOL- 
tól nyerje.

Kar csonyra CSILLÁRT
METEOR
c s il lá rg y ú rb a n

vásároljon!

Naqy ERtall lá.r pa i i
díszes ernyővel . . . . .  & I Hr

C-f.olángu o b éd li-
csillár • . . • P *8.— 
Vil.anyvasaió P 6.5cRészletre  i< l Ké rje  m ó d  

megjelent á rje g yzé sü n k e t!

üzjetema: 
Podmanlczkyn. 27 
Váci-utca 2.
József-körút 44.
Vám ház-korút lt. 
Erzaébet-körút 13.

Pécs
Miskolc
Eger

Elárusító
helyek:

Margit-kőrút 5f5 
Debrecen 
Szeged 
ü y ö r

R A D I O U A S A R L A S  biza ont dolga
MET£0RNAL
< SERE RÉSZLS f

Márkás 
kész elekek

Hírek a belső kölcsönről, 
a biztosi ást piacról és a kül

kereskedelmi híva.álról
B E L S Ő  K Ö L C S Ö N Ü N K  L E H E T Ő S É G E .  

F a b in y i T ih a m é r  p é n z ü g y m in is z te r  g e n f i  s i
k e re , a z  o rs z á g  k iv á ló  p é n z ü g y i g a z d á lk o d á 
sá n a k  e lis m e ré s e , i t th o n  is h a tá r ta la n  ö rö m e t  
k e lt e t t  a  g a zd a s á g i k ö rö k b e n . F a b in y i  g e n f i  
H tjá v a l k a p cs o la tb a n  o .y a n  h ír e k  te r je d te k  e l, 
h o g y  a  p é n z ü g y m in is z te r  tá rg y a lá s o k a t fo g  
f o ly ta tn i  e g y  k ü lfö ld i  k ö lc s ö n  fe lv é te le  ü g y é - 
ben. E z e k e t  a  k ó s za  h írü k e t i lle té k e s  h e ly en  
a le g e ré ly e s e b b e n  m á r  a k k o r  m e g c á fo ltá k .  
A k o rm á n y  r é g ó ta  te rv e z e t t  k ö z m u n k a p ro 
g r a m já t  v is z o n t  csa k  ú g y  o ld h a t ja  m e g , ha  
a n n a k  f in a rs z iro z á s á ra  v a la m ily e n  h ite im  v o -  
le te t  h a jt  v é g re . K ü lfö ld i  k ö lc s ö n  fe lv é te le  
je le n le g  s z e r in te  s em  a k tu á lis  és ig y  n c m  
m a ra d h a t m á s  h á tra , m in th o g y  b e lső  k ö .cs ö n  
a la k já b a n  b iz to s ít ja  a  g a z d a s á g i p r o g r a m 
já h o z  o k v e t le n ü l s zü k sé ge s  tö k ö k e t . A  v á ls á g 
é v e k  ó ta  e z  a z  e lső  e s e t, h o g y  k o m o ly  fo r m á 
ban f e lm e r ü l  e g y  be lső  k ö lc s ö n  g o n d o la ta . 
A z  e lm ú lt  k ö lts é g v e té s  b e n y ú jtá s a  e lö l t  is 
s z ó b a k c rü lt  u g y a n  e g y  b e lső  k ö lc s ö n  ü g y e , 
a k k o r  a zo n b a n  a k o rm á n y  a b e ru h á zá s o k ra  
fo rd íta n d ó  ö s s z e g re  a k ö .ts é g v c té s  k e t t ő n  
b e lü l is  fe d e z e te t ta lá lt . Ufó e r r ő l  szó  sem  
le h e t , h iszen  a z  a d ó k ö n n y íté s e k , a  t is z tv is e lő i  
f iz e té s e m e lé s e k , no  m e g  a  k o n ju n k tú ra  m e g 
to rp a n á s a  e z t n c m  te sz i le h e tő v é . A  rrx ig y a r  
g a zd a s á g i é le t  e z ú tta l s e m  id z g e n k  d lk  e g y  
b d s ö  k ö lc s ö n  le je g y z é s é n e k  g o n d o la tá tó l.  A z  
e lm ú lt  g a zd a s á g i é v  ú g y  a b a n k o k , m in t  az  
ip a rv á lla la to k  h e ly z e té t  m e g e rő s íte t te  és m ez ő 
g a zd a s á g u n k  is  jo b b  n a p o k a t lá to t t .  A  h a n 
g u la t  ig y  m a  h a tá ro z o t ta n  a  k ö lc s ö n  m e l l  t t  
szó l. Ö s s ze g s ze rű s é g rő l a z o n b a n  ig e n  e lté r ő  k  
a v é le m é n y e k . B a n k k ö rö k b e n  100— £50 m ii iós  
h ite lm ű v e le t  s ik e ré v e l s zá m o ln a k . E n n e k  
n a g y ré s z é t te rm é s z e te s e n  a k ö z ü lc te k ,  ban
k o k , v á lla la to k , O T l ,  M A B I  je g y e z n é k  le  s 
k iseb b  része  k e rü ln e  csa k  n y ilv á n o s  je g y z é s re .  
A  k ö lc s ö n n e k  a z o n b a n  fe lt é t e le i  is  v a n n a k . 
L e g e ls ő  a  n y u g a lo m  és a  h ite lé le t  b iz to n s á g a . 
A  d e m a g ó g ia  és cl tő k ''e l le n e s  h o rd ó p o lit ik a  
le tö ré s e . A  tő k é s  tá rs a d a lo m n a k  tu d n ia  és 
é re z n ie  k e ll  a z t ,  h o g y  p é n z é t b iz to s  h e ly re , 
tis z te s s é ge s  k a m a to z á s  m e l le t t  h e ly e z i k i. 
A  m á s o d ik  fe lté te l  a  k ö lc s ö n ö s s z e g  hasznos  
b e ru h á zá sa , a  k ö zm u n k á ik  e lv é g z é s e  és e z á lta l 
a  g a z d is á g i  é le t  to v á b b i le n d ü le té n e k  b iz to 
s ítá sa . M i  m in d  a k ő t  fe lt é t e l t  b iz to s íto ttn a k  
lá t ju k .  F a b in y i  p é n z ü g y m in is z te r  s ze m é ly e  
v a ló b a n  g a ra n c ia  a r ra ,  h o g y  a  k ö lc s ö n t  a r ra  
f o r d í t já k , a m e ly  c é lra  a z t f e lv e t té k .  A  belső  
re n d  és n y u g a lo m  k é rd ése  p e d ig  m in d 'n k i  
ó h a ja  és a  k o rm á n y  m á r  s z á m ta la n  n y i 'a tk o -  
z a tá b a n  k ö tö t t e  le  m a g á t m e lle t te .  H a s z n á lju k  
k i te h á t e z t a  jó  lé le k ta n i p i l la n a to t  és v a ló 
s íts u k  m e g , m a g u n k  e re jé b ő l,  a  k ö lc s ö n t.

A  B I Z T O S Í T Á S I  P I A C  fo r r a d a lm i é vén ek , 
a-z 1957 -nek , u to ls ó  h ó n a p ja  is b ő v e lk e d ik  
s ze n z á c ió k b a n . E ld ő lt  v é g re  e b b en  a  h ón a p b a n  
a z  U n ita s  s o rs a  is. A ré s z v é n y á llo m á n y  
8 7 % -á t  a z  E ls ő  M a g y a r  és a  G e n e rá li c s o p o r t  
k a p ja , m íg  a  fe n n m a ra d ó  1 3 % -o n  a  D u n a  és 
a z  A n k c r  o s z to z k o d ik . A z  U n ita s  té n y le g e s  
á tv é te le  ú jé v  u tá n  tö r té n ik  m e g , de a P K  fe l 
ü g y e le te  m e g m a ra d  m in d a d d ig , a m íg  az ö s z - 
szes e s e tle g e s  v i t á t  s z o lg á lta tó  k é rd é s e k  n in 
cs e n e k  k ik ü s z ö b ö lv e . E z z e l a z  a k tu s s a l v é g re  
p o n to t  te h e tü n k  a P h ö n ix -ü g y  u tá n . A  n a p o k 
ban h íre  k e l t  a n n a k , h o g y  a  P o b  a  k á r  á l lo 
m á n y a  u tá n , a z  é le tá g a t  is á tru h á z z a , e z ú tta l  
a  G a zd á k  B iz to s ító  S z ö v e tk e z e té re . A P o b  
é le tá g á n a k  d ij ta r ta lé k h iá n y á v a l h o z tá k  k a p 
c s o la tb a  a z  á tv é te l t .  M in t  m o s t  j ó l  in fo r m á lt  
h e ly rő l é r te s ü lü n k , a h í r  n e m  fe le l  m e g  a 
v a ló s á g n a k . A  P o b  to v á b b ra  is  fe n n  k ív á n ja  
ta r ta n i  a z  é le tá g a z a tá t  és a  d íj ta r ta lé k  h iá 
n y á t  a  k á rá ü o m á n y  e la d á s i á rá\xil f o g ja  rett- 
d ezn i. A  h a rm a d ik  v a jú d ó  k é rd é s  a  C o rv in ia  
— H é rm é s  so rsa . T á rg y a lá s o k  k ö v e t ik  e g y 
m á s t, de e re d m é n y  m é g  n in cs . Ü g y  lá tszvc , 
a z  ú j  é v re  is m a ra d  m é g  v a la m i b iz to s ítá s i 
s z e n z á c ió , h o lo t t  m á r  a p ia c  n y u g to t  a k a r. 
N y u g a lm a t ,  m e ly e t  n e m  z a v a r  m e g  s e m m i a 
a b iz to s í tó k  a s o ro z a to s  tá rg y a lá s o k  u tá n  
v é g r e  rá té rh e tn é n e k  a m u n k á ra  is .

I Ü K E k

| LERAKAT
V NÁDOR U.5
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, FUCHS LÁSZLÓ.
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v á sá ru n k
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válassza karácsonyi

Finom teliér 
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kalapon
■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
és eg r̂éb uridivatcikkek utói* 
érhetetlen minőségekben éa

nagyon olcsó árakon

ü s t i g  E de
Erzsébet-krt 2 0 , Rákóczi-út 4

ELSÜLLYEDT  
A „PRES1DENT HOOVER”

Tokio, december 19.
Tajhokuból érkező jelentés szerint a

Kasoto-sziget közelében december 11-én 
zátonyra futóit Presidcnt Iloover amerikai 
óccánjáró gőzös végkép elveszettnek te
kinthető. A viharos tenger állandó ostro
mának nem tudott ellenállni a zátonyon 
veszteglő gőzös, amely vasárnap reggel 
már megtelt vízzel. A  hajón levő legény
ség megmentésére minden intézkedés meg
történt.

— Kicsit elkésett a betörő. Betörő járt
Fehér György bankaltiszt Hedvig-utca 7. 
számú házban lévő lakásán, ahonnan mint
egy ötszáz pengő értékű holmit akart el
vinni. Az altiszt épp akkor tért haza, ami
kor az összecsomagolt zsákmányával a be
törő távozni készült. Fehér a szomszédok
kal elfogta a betörőt, akit rendőrnek adott 
át. Kucsera Ferenc rovottmultú gyárimun
kás került ismét a hatóság kezére. Letar
tóztatták.

— Hol van hő? A  Meteorológiai Intézet
vasárnapi hó jelentőbe: Hóvastagságok va
sárnap reggel: Svábhegy 2, Hármashatár- 
hegy 4, Szépvölgy 8, Dobogókő 2, Nagy
villám 3, Nagyhideghegy 2, Kisinóc 2, Ké
kestető 22, Galyatető 25, Bánkút 11, Brenn- 
bergbánya 5, Farkasgyepü 2, Zirc 2, Mi- 
sinatetö 14 cm. A  hó minősége a hegyeken 
porhó.

—  A jobboldal győzött a pestszemter-
zsébeti közsé'gi választáson. Peslszenter- 
zsébeien vasárnap feltűnően nagy érdeklő
dés mellett zajlott le harminc képviselőtes
tületi tag választása. A  választás a jobb
oldal győzelmével fejeződött be. A  Keresz
tény Nemzeti Párt 20, a Liberális Polgárok 
és Munkások Pártja pedig tíz képviselőtes
tületi tagsághoz jutott. A  múlt választáson 
a jobboldal mindössze három képviselőtes
tületi helyet szerzett. A  győztes párt sze
rint a helyes kerületbeosztás és a jelöltek 
kiválasztása hozta a jelentős sikert. I

Horthy kormányzóné jelenlétében 
2500 gyermeket ruházott fel a TEBE

Havas eső, hideg szél csípte pirosra két
ezerötszáz fővárosi szegény gyerek arcát, 
akik csillogó szemekkel állták körül vasár
nap délelőtt a Budapesti Áru és Érték
tőzsde kupolacsarnokában felállított öt mé
ter magas karácsonyfát Budapest legsze
gényebb gyermekeit karácsonyi ajándékok
ban részesítette a Takarékpénztárak és 
Bankok Egyesülete. Tizenhatodszor jutta
tott a rászorultaknak meleg télikabátot, 
cipőt fehérneműt a TÉBE.

összesen kétezerötszáz gyermekeit 
ruháztak fel.

Tizenegy ára utáLn néhány perccel érkezett 
az ünnepségre nagybányai vitéz H o r th y  
Miklósné. A  k o rm á n y z ó  h itv e s e  a  fe ls o r a k o 
zott g y e r m e k s e r e g  le lk e s  é lje n z é s e  k ö z b e n  
lépett be a tőzsde k u p o la c s a rn o k á b a , a h o l a  
fővárosi p é n z in té z e te k  v e z e tő i  fo g a d tá k .  
Ekkorra már megérkezett F a b in y i Tihamér 
pénzügyminiszter és felesége, valamint S z é li  
József né, a belügyminiszter neje.

A  gazdagon felékesitett karácsonyfa alatt 
zajlott le az ünnepély. Kresz Károly dr., a

TEBE igazgatója üdvözölte a főméltóságú 
asszonyt. Utána S c h u lc r  Dezső dr. alpolgár
mester beszélt.

Méltatta Horthy Miklósné jótékony tevé
kenységét, majd a székesfőváros közön
sége nevében köszönetét mondott a pénz

intézetek áldozatkészségéért.
— A s z e re te t  ü n n e p é n  fe le j ts ü k  e l  a p ro b 

lé m á k a t , — mondotta S c h ü le r  Dezső — n e m  
csa k  a z  a n y a g i á ld o z a to t  n é z z ü k , h a n e m  a  
fő v á ro s  k ö z ö n s é g é n e k  n e v é b e n  k ö s z ö n e té t  
k e ll  n y ilv á n íta n u n k  a z o k n a k  a z  ö n z e t le n  m ű 
k ö d é s é é rt, a k ik  s z e r e te t te l  fo g la lk o z n a k  a  
r á s z o ru lta k  ü g y e iv e l.

A z  üdvözlések után H o r th y  Miklósné kö
rüljárta a kiosztóbelyeket, ahol már a pénz
intézetek vezetőinek családtagjai foglalkoz
tak a kiosztással. Könnybelábadt szemű szü
lök vezették gyermekeiket a kiosztóhelyek
hez, ahol az utalványok alapján átvették a 
részükre elkészített ajándékokat.

Boldog vasárnapja volt kétezerötszáz 
pesti szegény gyermeknek,

akiket gazdag ajándékozásban részesített a 
Takarékpénztárak és Bankok Egyesülete.

K arácsonyra, ú 'évre
l e g s z e b b  a j á n d é kSenator Celofilter

cigarcllahüvely kettős füstszűrővel, ezüst szi^G dobozban!

Senator c igarettapapír:
„ B l o c k “ gumizo t t  szé lel.
„ R a p i d "  közepén hajtogatott, szélén gumizott lapokkal

BUDAPESTEN LESZ AZ ORVOSNŐK 
VILAGKON GRESSZ U S A

A  Magyar Orvosnők Országos Egyesülete 
vasárnap tartotta Uzcdik jubiláns közgyűlését 
dr. Tóth Sarolta főorvos elnöklésével. A  köz
gyűlés keretében dr. G é m cs s y  Piroska Máv. 
orvosnő beszámolt az Orvosnők Világkongresz- 
szusának arról a határozatáról, hogy a  k ö v e t 
k e z ő  v ilá g k o n g re s s z u s t  B u d a p e s te n  ta r t já k  
m e g .

A kongresszusra a világ minden részéből 
jönnek orvosnők s a három hétig tartó kon
gresszusi idő alatt végig járják Magyarország 
minden gyógytónyezö helyét. Az Edingburgban 
az idén tartott legutóbbi világkongresszuson, 
amelynek legfőbb védnöke az angol királyné 
volt, dr. G é m e s s y  Piroska magyar orvosnőt 
választották meg alelnöknek és fe kérték a 
Budapesten tartandó V. világkongresszus ren
dezésére. A  közgyűlés ennek megindítandó 
munkálatait tárgyalta.

—  Chautemps: Franciaország a béliét 
akarja. Párisból jelentik: Chautemps mi
niszterelnök a volt frontharcosok és hábo
rús áldozatok kö'csönös segítőalapjainak 
vacsoráján mondott beszédében kijelen
tette, hogy Franciaország a békét akarja 
cs hajlandó mindazokkal a népekkel együtt
működni, amelyeknek, hozzá hasonlóan, bé
kés szándékai vannak. Franciaország sza
bad és erős akar maradni, hogy nyugalom
ban dolgozhassák a társadalmi béke helyre- 
állításán.

—  Ttalálraégett kisfiú. Nyíregyházáról
jelentik: Rétközbcrencsen Lóczi Lajos egy 
éves Miklós nevű kisfia a tűzhely körül ját
szadozott A  kisfiú a tűzhelyről kipattanó 
szikrától meggyulladt; olyan súlyos égési 
sebeket szenvedett, hogy sérüléseibe bele
halt

—  Elitéit gyilkos cigányok. Nyíregy
házáról jelentik: Most tórgyalía a törvény
szék Cserbán Pál és Sái István cigány bűn
ügyét A  két cigány az elmúlt nyáron al
mát akart lopni, a kert őre azonban ebben 
megakadályozta őket. A  két cigány néhány 
nappal később megleste a kert őrét és bcsz- 
szúból baltával támadt rá. A  kertőr olyan 
súlyos sérüléseket szenvedett, hogy csak 
hosszas kórházi kezelés után gyógyult meg. 
A törvényszék bűnösnek mondotta ki a 
vádlottakat szándékos emberö'és bűntetté
nek kioérletéb',n és ezért Serbán Pált hat 
évi, Sái Istvánt pedig négy évi fegvház- 
büntetésre ítélte. Az ítélet nem jogerős.

—  Gyermckfelraházás az Erzsébetváros1 
Demokrata Körben. Vasárnap délelőtt tartotta 
meg az Erzsébetvárosi Demokrata Kör az 
évenkénti szokásos karácsonyi gyermckfelru- 
iiázist. Ez a’kalommal 150 gyermek kapott 
meleg téliruhát. Magyar Miklós, az egyesü’et 
elnöke mondott beszédet és bejelentette, hogy 
az általa fenntartott évenkénti Almássy-téri 
nyomorenyhítő ebédakció a „Mindenki kará
csonyfájának" folyó hó 24-én való felállításá
val veszi kezdetét.

m i.ia

Rádióvásárlás — lilza'om kérdése

Telefon 
1-6 06 
144 354
137 706
uz urtiság

a Magy. kT. és udv. hanunzeigyár
Vii., R á k ó c z i - ú t  60 .
legnagyobb én legszebb rádiúlt-riue

Wünscher Frigyes: Keresztény erkölcs és
nemzeti gondolat a gazdasági életben.
Wünscher Frigyes dr., a Hangya vezérigaz

gatója: „Kertsz.uiiy e r k ö lc s  és n e m z e t i  g o n 
d o lá i a g a z d a s á g i c ic ib e n ”  címmel taitalmas 
tanulmányt adott ki. A mű utat akar mutatni 
a gazdasági és termelési rend új I ányek felé 
való haladásában. Manilájának alapeszméjét 
az a gondolat képezi, hogy az emberi ég javát 
valójában csak a nemzeti eszmék és keresz
tény világnézetet elfogadó módszerek szolgál
hatják, szemben a marxista elméletekkel. 
Szerző nem sok terrt ad a múlt tanulságaival 
való vitáknak, hanem inkább saját gazda-ági 
tapasztalataiból von le következtetéseket a 
jövő teendőire. Ha igazságait, amelyeket hir
det, nem is fogadja cl a mai gazd-sági élet
nek minden tényezője, a jó-zándékot és az 
irásmü megalkotásához nélkü'özbetctlea nagy 
felkészüksíget, a szerzőtől még ellenfelei sem 
vitathatják el.

—  Rehabilitállak Ké/dy-Vásárhelyi Béla
szolgáidról. A  legutóbbi —  lö3ó ős —  ál
talános képviselőválasztásokból kifolyólag 
dr. Kézdy-Vásárhelyi Béla szolgabíró ellen 
különbö ő politikai levelek miatt eljárás in
dult és őt állása alól fclfiiggesz.ették, majd 
később kényszernyugdíjazási eljárást indí
tottak ellene. A  felfüggesztett szclgabiró 
megfellebbezte az ellene hozott ítéletet és 
most került az ügy a közigazgatási bíróság 
elé. A  biró=ág helyt adott a fe’lcbbezésnek 
és kötelezte Fejér vármegyét, hogy dr. 
Kézdv-Vásárhelyi Bélának az öt jogosan 
megillető illetményeit továbbra is folyó
sítsa.
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Válik, vagy nem válik, —  ez a kér
dés foglalkoztatja a Dunántúl színész- 
világát. Kőrössy Zoltán pécsi táncos- 
komikus nyilatkozik és válaszol azokra 
a pletykákra, amelyek szerint felesége, 
Oltay Baba válni készül tőle. A nyilat
kozat szerint a „hír még tréfának is 
erős lenne” . A táncoskómikus nyilat
kozatát aláírta a feleség, Oltay ''Baba 
ii. A másik esetben Jávor Pál a nyilat
kozó, aki ugyancsak határozottan 
megcáfolja azt a pletykát, mintha 
válna feleségétől. Kijelentette, hogy 
feleségével a legszebb házaséletet éli. 

*
Esterházy Ferenc gróf befejezte 

legújabb dalművét. A  háromfelvonásos 
opera, Németországban kerül először
bemutatásra.

*
M i k e s  János grófot, T, 1 c a r I En-

riro neves olasz szobrászművész meg- 
mintázta. A  szobrot Kómában bronzba 
öntötték és most érkezett meg Szom
bathelyre. A  szép mfia'kotás ünnepé
lyes felavatása tavasszal lesz.

*-
Darányi Kálmán miniszterelnök és 

a kormány tagjai —  Hóman Bálint 
kivételével —  a fővárosban töltik a 
karácsonyi ünnepeket. Hóman Bálint
kultuszminiszter Badenbe utazik.

nos AIIIKÚ
vendégszereplése

Balázs László
zongora kíséretével 

& rózsadombi

Z S í G M O N D  ÉTTEREM
caíé-bárban, IL, Keleti Károly-il 9.

Minden v^sArnt-p és flnnepn&p 
délután 5 órái tea, tánc

Vasárnapra virradó éjszaka fényes 
estélyt rendezett Kobr Milos, Cseh
szlovákia budapesti követe. A kitünően 
sikerült estélyen a magyar politikai
élet számos kiválósága vett részt. 
A diplomáciai kar is nagyszámmal
volt képviselve az összejövetelen.

*
Eekhardt Tibor, a kisgazdák vezére

—  többek között —  arról is nevezetes, 
hogy a lalkásán nincs telefon. Barátai 
most azt a kérést intézték hozzá, hogy 
„karácsonyi ajándékul” vezettesse be 
lakásába a telefont. „Ha ezt nem aka
rod —  írták — , akkor engedjed meg, 
hogy mi vezettessük be karácsonyi 
ajándékképpen a telefont lakásodba”... 
Eekhardt ellenzéki ál'áspontot képvisel 
a telefon-kérdésben és nem szavazta 
meg egyik kérést sem. . .

#
Rovatunk gyakori szereplője: Dru- 

cker Pici ismét jó  móka főszereplője 
volt. Szendy Károly polgármester es
télyt adott a Városok Kongresszusa 
alkalmából a vidéki polgármesterek 
tiszteletére. A vacsora után tíz vidéki 
polgármester „kicsit szétnézett” a 
pesti éjszakában. így jutottak el egyik 
mulatóba, ahol Drucker Mester a 
hangulatigazgató. A társaság egyik 
tagja mint volt polgármestert mutatta 
be pestmegyei kollégájának az éjszakai 
hargulatigazgatót. P ici úr rögtön 
nagy mesét mondott arról, hogy pol
gármester volt, szerelmes lett egy tán
cosnőbe, lemondott állásáról, lokált 
nyitott, tönkrement és így került az 
éjszakai életbe. A megtévesztett pol
gármestert nagyon meghatotta „volt 
kollegája” elbeszélése és hazaérkezése 
ni ári levelet írt neki, amelyben meg
hívta a „volt polgármestert” a kará
csonyi ünnepekre. Pici úr azonnal vá- 
óis'oH és —  leleplezte magát. . .  A 
viszontválasz csak ennyi volt: ,jHem 
ba j. Gyere” . . .  1

pezsqo
Créman!- Rosé

Transylvanics 
B a t t h y á n y  B r u h

M A G Y A R H É T F Ő

Es&ier
A szegény  

m agyai asszony
B ib ó  Lajos igazi ugarimádó. Mégha városi 

miliőt választ is daraujához, csak azért teszi, 
hogy a harmadik felvonásban visszavigye sze
replőit a faluhoz. Bibó szinte gyűlöli a várost, 
amelyben él, csak parasztjai közö.t érzi jól 
maigát. Alig van magyar Író, akinek érdeklő
dési köre oiyan szűk lenne, mint az övé s ez 
a parasztimádat teszi, hogy új darabjának 
szereplői kétfelé oszlanak: a derék falusiakra 
és a gonosz városiakra.

é s z t e r 1,’ az új Bibó-darab sötét, akár a 
Teleki-téri kubikosok élete, vagy talán még 
sötétebb. Főszereplője, Mihály, oiyan, mint egy 
régi fafaragás: kemény, kevésszavú, komor. 
Eszter Lágyabb anyagból készült: mint egy 
falusi templom viaszgyertyácskáé, olyan a 
szomorúan pislákoló kis élete.

A  hősök tehát mintha stilizáltak lennének, 
egy erős naturalista dráma középpontjában. 
A  történet pedig rembrandti vázlathoz ha
sonlít, de clairek nélkül, csak obscurekkel 
festve. Nemcsak azért dráma, mert a szerep
lők és sorsuk drámába sodródik, hanem azért 
is, mert a szerző mindenáron drámát akart 
írni. Kétségtelen, hogy a külvárosi és a falusi 
élet sokkal több tragédiát, mint idillt takar 
a maga sötétségével, de a cselekménynek ez
zel a szinte grand-gulgnoli felsorakoztatásá
val kellene, hogy valami magasabbrendü célt 
akarjon az író elérni, valamit elmondani, va
lamiről a hallgatót meggyőzni Nem szabad a 
színházi publikumot felelőtlenül beugratnl In
gyen hullajtott könnyekbe úgy, hogy előadás 

( után ne tudja: tu la jd o n k é p p e n  m ié r t  is s ír t  f  
Mert erre a kérdésre a Bibó-darab, sajnos, 
nem ad feleletet, mint ahogy több olyan két
séget hagy a nézőben, amelyre a laza cselek
mény során szintén tájékozatlan marad.

Kár a darabért, amely egy kitűnő első fel
vonás után azt a hitet kelti, hogy nagy mű 
lesz belőle. így: erős részletek, szép monda
tok, az úgynevezett „ tis z te s s é g e s  írá s ”  Ismér
vei, amikor senkise foghatja az íróra, hogy 
megalkudott, giccset Irt, nemzetközi piacra 
dolgozott, viszont azt se, hogy hallgatóiban a 
k ie lé g í tő  s z ín h á z i é lm é n y  érzetét keltette. Bibó 
nem d rá m a író , csak fe lv o n d s írá  s első közön
ségsikerét akkor fogja learatni, amikor meg
tanul giccset is Imi (amit lelke mélyén és ta
lán titokban valószínűleg maga Is szeretne), 
megtanul a  p u b lik u m h o z  k ö z e le b b  k e rü ln i.

A  N e m z e t i  S z ín h á z  azzal a becsvággyal ál! 
az Író szolgálatában, amellyel magyaros da
rabokért mindig kiáll. Az előadás sikere azon
ban szintén csak addig tart, mint a darabé. 
Első felvonásában a jónál-jobb alakok nyü
zsögnek, a harmadik azonban hamis paraszt
kodással telik el; az őzés  terén pedig annyi 
bakot lőnek, hogy minden jófülü hallgató 
agyondühöngheti, vagy nevetheti magát, tem
peramentuma szerint.

J á v o r  Pál földmunkása kitűnő, elmélyedt, 
komoly alakítás, a komolyodó Jávor egyik 
szép produkciója. D a y k a  Margit nagyon ro
konszenvesen. számtalan árnyalati finomság
gal formálja meg a címszerepet. Csak azt nem 
hisszük el neki, hogy parasztiány. M á  kus  
Emma alakítása hatalmas tévedés, kirívó esz- 

H közökkel félrerajzolt karrikatúrA A  többi sze- 
Breplö azonban. N a g y  Adorján rendező veze- 
| tése mellett, tehetségük legjavát adják. Meg

hat F o r g á c s  és V a  rk o n y i két vak katonája, 
meleg hangjai vannak M a k lá ry n a k , élethűen 
hat K o v á c s , nagyon derék H o s s z ú , egyetlen 
jelenetében brilliáns ( lo b b i , nagyon csinos E ö r y  
és tetszett a kellemes organumú L u k á c s , va
lamint a Jellegzetes M a jo r  (akinek azonban 
esetlen-esett figurái veszedelmesen kezdenek 
egymáshoz hasonlítani). L ig e t i ,  A g h y , G á zon , 
M a td n y , T a ss t, V ] la k y ,  S z a tk m á ry , V á n d o ry , 
B a zsa y  figurái kifogástalanok.

A gazdag  
francia asszony

Nlcole egészen más tintából formálódott, 
mint Eszter. Gazdag, csinos, derűs asszony, a 
szezón egyik legrokonszenvesebb hölgye. Kör
nyezete nem P e s t , hanem Pária, szerelmese 
nem k u b ik o s , hanem p ik to r  és szerzője nem 
Bibó, hanem B e m s tc in . Ez a darab mulattat 
anélkül, hogy giccs lenne. Bibó néha olyan 
nagyot akar mondani, hogy közhely válik be
lőle. Bemstein szereplői apró, hétköznapi dol
gokat mondanak egymásra é3 az ember végül 
is azt veszi észre, hogy valóságos kis költe
mény, amit végignézett, dramatizált „Tói e t  
M o i” , a szerelem édes, örök, megúnhatatlan 
játékainak szavakkal és gesztusokkal való 
megzenésítése.

Megvesztegető az a könnyedség, fölény és 
elegancia, amellyel a francia szerző témáját 
kezeli, figuráit mozgatja és beszélteti. Hogy 
Bemsteinnek ml az írói módszere, azt nem

é s  Nicole
tudjuk, de hogy a ,J lé ju ta z d s ”  v e r e j té k te le i i -  
n c k  h a t, a z  kétségtelen. Es emögött a mester
ségbeli és hangbeli könnyedség mögött mégis 
v a n  v a la m i, a m i a z  e m b e r t  é rd e k li és amit 
érdemes volt végighallgatni. Egy nagyon ér
dekes férfiproblémára világit rá Bemstein: 
arra, hogy a férfiak egy részénél mennyire 
fontos az, ki volt a szeretett nőnél az elődjük. 
A probléma, a darab drámaisága csak a har
madik felvonásban válik plasztikussá, itt azon
ban az előző idillikus vígjátéki hanggal szem
ben egyszerre sűrű, „ b e rn s tc in i”  lesz a lég
kör, a nézőtér feszült figyelemmel követi két 
ember viadalát, akik szemben állnak egy
mással, pedig mindketten ugyanazt akarják, 
egymás szerelmét: a boldogságot.

H a rs á n y i Zsolt közvetlen hangú fordítása 
olyan közel hozza hozzánk ezt a darabot, 
mintha közöttünk játszódnék. S az lró bra
vúros munkája még fényesebbé válik a Pesti 
Színház bravúros előadásában, amelvnek hő
sei: M u r á t i Lili. P á g e r  Antal és R á d a y  Imre. 
A  legnehezebb feladatok egyike olyan emberi-

M á r  é b re d e z ik  a  v á ro s . F e lc s e n d ü l a  v i lá g
le g k ü lö n ö s e b b  s z im fó n iá ja . A  b ed a ga d t ka
p u k  c s ik o rg á s a  ö s s z e v e g y ü l a  k e m é n y  s e p 
r ő k  s u r ló d ó  z a já v a l,  a z  a u tó k  d u d á já n a k  
h a n g ja  n  v tU a m o s cs ilin g e lé s s e l o lv a d  össze. 
E r ő s ö d ik  a  lé p te k  z a ja , a  te je s k o c s ik  e lm a 
ra d h a ta tla n  d ü b ö rg é s e  e g é s z ít i  k i  a  fu rc s a  
k a k o fó n iá t ,  ö t  ó ra  v a n . A  d e ré k  n y á rs p o lgá 
r o k  tú ln y o m ó ré s z e  m o s t  fo r d u l  a  m á s ik  o l
d a lá ra . A  lo k á lb ó l m á r  k i jö t t e k  a z  é js z a k a  
c s il la g a i,  a  tá n co s o k , az a r t is tá k ,  zen észek . 
A  fó p in c é r  is  le s z á m o lt  m á r  és s z é to s z to t ta  
a  s zá z a lé k o t a  ^ s u tm g e ro k ? ’ k ö z ö tt .  A k ik  
a z t h is z ik , h o g y  i ly e n k o r  a  m u la tó k  a lk a l
m a z o t ta i h a za s ie tn e k  le fe k ü d n i, a z o k  e rő s e n  
té ve d n e k .

I ly e n k o r  k á v é z n i i s  b e s z é lg e tn i m e n n e k  
e g y -e g y  is m e r te b b  „ n o n  s to p ''-k á v é  há zba , 
a m e ly n e k  a jta ja ib ó l,  ú g y lá ts z ik , e lv e s z te k  a  
k u lc s o k , m e r t  s o h a  sem  z á r já k  le  a z o k a t.

K is s é  m á r  leh e rv a d n a k  a  szé p s é ge k . A  jó 
k é p ű  e in tá n z e r  a r c á ró l  e ltű n ik  a z  o b iig á t  
m os o ly . A  h u m o ro s  ja z z d o b o s  s ze m én  a  Ha
r c id  L to y d -p á p a s z e m m e l b ö n g é s z i a  n yom d a , 
fe s té k tő l m é g  n e d m s  r e g g e l i  la p o k a t. I t t - o t t  
tá rs a s á g o k  ü ln e k  össze, b e s z é lg e tn e k .. •

Ü ljü n k  J o c ó  t n c ű i ,  a k i  es te  t íz  ó r á tó l  a  
r e g g e l i  z á ró rá ig  m in t  p a rk e t t f iú  k e re s i ke
n y e ré t .  T is z te l t  h ö lg y o lv a s ó m k  b iz o n y á ra  
a jk b ig g y e s z tv e , ü lő  k é z le g y in té s s e l s z o k tá k  
e lin té z n i a z  e in tá n z e r t.  N e m  m e r jü k  le im i  
a z t a  je lz ő t , a m e lly e l i l le tn i  s z o k tá k  ő k e t.  
M i a z o n b a n  jo b b a n  is m e r jü k  a z  é jsza k a  
f ig u rá it .  E n g e d jé k  m e g  n e k ü n k , h o g y  e g y  
b é rtá n co s o n  k e re s z tü l b e m u ta s s u k  a  „s z a k 
m á t”  és ta g ja in a k  é le té t . P e rs z e , v a n n a k  
m á s fa jta  p a rk e t t  f iú k  is , de szá m o s  i ly e n  is 
tan k ö z ö ttü k .

— ...  H á t  a z  ú g y  k e z d ő d ö tt ,  h o g y  je le s e n  
é r e t t  le t t e m  és e lin d u lta m  a  jo g á s z i p á ly a  
f e l é . . .  A  m á s o d ik  fé lé v r e  i r a tk o z ta m  be, 
a m ik o r  h é tk ö z n a p i t ra g é d ia  t ö r t é n t ;  a p á t 
le é p íte t té k .. .  N e m  ta r to z ta m  a m e z e i jo g á s z o k  
k ö zé , a k ik  csa k  s z ig o r la to k  id e jé n  k e re s ik  
f e l  a z  A lm a  M a t e r t . . .  M é g is  a b b a  k e lle t t  
h a g y n i ta n u lm á n y a im a t. L e g a lá b b  k é tszá e  
a já n lk o z ó  le v e le t  í r ta m  m in d e n fe lé  E re d m é n y ,  
te le n ü l. M ih e z  k e z d h e t P e s te n  e g y  ú g y n e v e 
z e t t  jó v d g á s ú , in te ll ig e n s  ú r i  f iú , ha  n e m  k a p  
h e ly e t  Író a s z ta ln á l f  M in t  j ó  tá n co s , a r r a  a z  
e lh a tá ro z á s ra  ju to t ta m , h o g y  p a rk e t t - tá n c o s  
l e s z e k . . .  T ö b b  m in  h a t é v e  d o lg o z o m  a  
s zo lim á b a n .

C s o d a h a lő
— Szerelmi Párbaj. A  lángbaborult Spanyol- 

országban játszódik le Loretta Y o u n g  és Don 
A m fic h e  szellemes kalandorfUmJének, a „Sze
relmi párbaj” -nak a cselekménye. Két drága 
ékszer eltűnése és az utánuk való hajsza adja 
meg a kalandorfllm jellegét, de a két fősze
replő: az üldözött és üldöző szerelme egy tö
kéletes vígjáték párhuzamos bonyolódásával 
a filmet messze a kalandorfilm sablonja fölé 
emelik. Loretta Y o u n g  a becsületes kaiandor- 
nő szerepében eddigi legjobb alakítását 
nyújtja

nek lenni, mint Páger, aki ezt a színészi pro
blémát játszi könnyedséggel oldja meg. Tvlu- 
rátl mindent tud, amit egy szép és okos a s 
szonyt alakító színésznőnek tudnia kell; 
őszinte humora és szive is van. Rádav kicsit 
különc, kicsit félszeg figurája remekül egé
szíti ki a más’k kettőt, utolsó jelenetében pe
dig egyszerre lírai és drámai hőssé tud vájni 
anélkül, hogy az átmenetet erőszakosan érzé
keltetné. K o m á r  Júlia szintén a maga uto'só 
jelenetében éri el szerepe csúcsait: fii grán 
szőke figurája kedves és megnyugtató. B V ia ry  
József mulatságos házmestere a kitűnő eoi- 
zódista egyik legszerencsésebb alakítása T a r -  
n a y  Ernő büszke lehet tökéletesen ossz: han
golt előadására.

Szánthó Dénes

E z u tá n  a  b é rtá n co s  ő s z in te  v a llo m á s t  te tt  
m e s te rs é g é n e k  t i tk a ir ó l .

—  A  p o k o l m in d e n  k ín já t  v é g ig s z e n v e d 
te m  a z  e ls ő  n a p o k b a n  . . .  K o l le g a n ő k e t  „ f o r 
g a lo m b a  h o z n i”  . . .  M e g re n d e lé s re  tá n co ln i... 
N ő t ő l  p é n z t e l f o g a d n i . . .  H ig y je  e l,  h o g y  
m in d e z  s z ö rn y ű  d o lo g . M o s o ly g ó s  a rc c a l  
n é h a  szá z k i ló  k ö r ü l i  h ö lg y e t  k e ll  f o r g a t n i  és 
ő s z in té n e k  h a n g z ó  s z a v a k lM l b iz to s íta n i a r r ó l ,  
h o g y  ú g y  re p ü l,  m in t  a  p ille ... V a n n a k  ra 
g a sz k o d ó  h ö lg y e k , a k ik  ó rá k o n  á t  f o g la lk o z 
ta tn a k . V a la m i fu rc s a  k ív á n c s is á g  g y ö t r i  
ő k e t  és u g y a n ú g y  m e s é k e t k ív á n n a k  é le 
tü n k rő l,  m in t  a h o g y  fé r f ia k  s z o k tá k  m e g k é r 
d e zn i b izo n y o s  n ő k  e lő é le t é t . . .  A  t is z te le t 
ű i  is k e lle m e t le n  d o lo g . S z á m o m ra  p é ld á u l 
m é g  a z  a  le g k e d v e z ő b b  e s e t, ha a h ö lg y  tá r 
s a sá g á b a n  le v ő  ú r  in té z i  a z t  e l. M é g  m a  is

A R T I S T A  V I Z S G A
december 25-én, szombaton, a Zeneművészeti Fű-
Iskola nagytermében, este 8'á órakor. Jegyek az 
összes Jegyirodákban —.70 pengőtől 3.80 pengőig.

k e lle m e t le n  s z á m o m ra , a m ik o r  a  n ő  p é n z t 
cs ú s z ta t b ú csú zá su l k e ze m b e .

M e g k é rd e z z ü k , h e g y  mi le t t  a z  á lo m b ó l:  
az e g y e te m i ta n u lm á n y o k b ó l f

—  A z  e ls ő  é v b en  m é g  m e g k ís é re lte m  a  le 

h e te t le n t . É js z a k a  d o lg o z ta m , a z u tá n  néh ány  

ó r á t  a lu d ta m  és a  tö b b i id ő t  ta n u lá s ra  f o r 

d íto t ta m . K ü lö n ö s  e s e m é n y e k  s o ro z a ta  aka

d á ly o z ta  m e g , h o g y  b e v é g e z z e m  a  j o g i  ta

n u lm á n y o k a t. A  csa lá d i b a jo k  cs ő s tü l z u h o g 

ta k  rá m . V o l t  e g y  ú g y n e v e z e tt  h a lá lo s  n a gy  

s z e re lm e m  is. M e g c s a lta k .

N a g y o n  k e s e rű  a r c c a l  m o n d ja :

—  K i v e s z  k o m o ly a n , m in t  s z e re lm e s t, e g y  
p a rk e t t f iú t ,  a k it  p á r  p e n g ő v e l e l le h e t in té z 
n i T . . .  N o d e  b e le tö rő d te m  a m e g v á lto z ta th a 
ta t la n  h e ly ze tb e . A  p á ly a fu tá s o m  a la t t  ta lá n  
a z  v o l t  a  le g k e lle m e t le n e b b , a m ik o r  e g y ik  
p ro fe s s z o ro m  k ü lfö ld i tá rs a s á g g a l b e té r t  a  
b á rb a  és e n g e m  k ü ld te k  oda , h o g y  a  tá rsa 
s á g u k b a n  le v ő  h ö lg g y e l  tá n c o lja k . A  p ro 
fe s s z o r  ú r  r ö g tö n  f e l i s m e r t . . .  A  b úcsúzd s- 
” á l  f e jé t  c s ó v á lv a  s z ó lt  r á m :  N o d e , k o lle g a

M á rk u s  A l f r é d  o p e r e t t je  a  R o y a l  S z ín h á zb a n . 

B e m u ta tó  d e ce m b e r  SS-án. F ü lb e m á s z ó  zen e, 

r e m e k  e lő a d á s !

I-évai Jenő „Kossuth Lajos néplapjai” 
című műve.

Megnyílik a Sörkabaré. Szerdán kettős 
premier lesz a R o y a l S z ín h á z  épületében: a 
színházban bemutatják a C s o d a h a jó t, az első 
emeleten pedig egy több héttel ezelőtt meg
tartott sajtóbemutató után megnyílik F é ld  
Mátyás vállalkozása, a S ö rk a b a ré , miután a 
hiányzó engedélyeket az igazgató végre meg
kapta Nyolcvan ember jut Uymódon kará
csony előtt kenyérhez. A  S ö rk a b a ré  több ki
tűnő színész közreműködésével, kabarérevü 
műsorral szórakoztatja közönségét.

VÁROSI SZÍNHÁZ:
Honthy Hanna 
Somogyi Nusi 
Vágó Mary

A z első 3 előadáson Ahrahám Pál vezényel

JULID EURÓPA OPERETT SZENZÁCIÓJA 
Dénes Oszkár 
Kertész Dezső 
Delly Ferenc

Jegyek 80 fillértől 6 pengőig.

ír r l  ~-

fatoú a nőibe" ;

p u &  a(iOtkeUfiú M f ita ik a z ik . - ,

Lovag.

A KARÁCSONYI KÖNYVPIAC 
SZENZÁCIÓJA:
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Pallavicini Alfonz őrgróf szeged
vidéki vadászterületén a házigazda 
meghívására négynapos vadászatot 
rendeztek, amelynek szinte legendás 
zsákmánya volt. Bésztvett a vadásza
ton a házigazdán kívül Pallavicini Sán
dor őrgróf, a Hahsburg-család ausztriai 
vagyonfelügyelője, herceg Schwarczen- 
berg Adolf, valamint a magyar arisz
tokrácia számos képviselője. Négy nap 
alatt 14.764 vad került terítékre. 6190 
nyúl, 8171 fácán, 68 fogoly és 35 kü
lönféle más vad.

*
Érdekes társadalmi esemény szín

helye lesz a legközelebbi szombathelyi 
sofőrvizsga. A kormánykerék kezelé
sére ezúttal javarészt a gyengébb nem 
képviselői pályáznak. Valóságos szép
ségverseny lesz a soförvizsga alkalmá
val, mert a vasvármegyei szalonok 
ünnepelt szépségei tesznek tanúságot 
a kormánykerék kezelésében váló hi- 
vatottságukról. Széchenyi Maya és 
Rika, valamint Erdődy Ili grófnők a 
legújabb sofőr jelöltek, akik a vizsgára

úgy készülnek, mint valami bálra.
*

Akármilyen különösen is hangzik, a 
körmendi társaságok jótékonysága 
egyenes arányban áll a kuglizók 
ügyetlenségének növekedésével. Zalka 
János postafőnök ötlete volt az, amely 
a jótékonyságot ilyen módon alaposan 
megnövelte. Zalka kezdeményezésére 
a körmendi társaságok férfitagjai a 
hét két estéjét tekézéssel töltik. Aki 
három dobásra a kilenc fából egyet 
sem tud ledönteni, az tíz fillért tarto
zik befizetni a Zalka által kezelt jóté
konysági kasszába. Kogy milyen ügyet
lenek a körmendi kuglizók, azt misem 
bizonyítja jobban, minthogy az idei 
karácsonyon negyven szegény gyerme
ket ruháznak fel tetőtől-talpig. . .

*
Báró Harkányi János elnök és dr. 

Sciíovszky Tibor vezérigazgató javas
latára a Hitelbank sportoló tisztviselői 
elhatározták, hogy sportégyletük ne
gyedszázados fennállása a'kalmából a  
turistacsoport céljainak előmozdítására 
a Börzsöny-hegységben menedékházat 
építenek.

Tenyésztett
igazgyöngy

Cirkongyűrű, fehér, 
arany fog.alat bán

divatékszorbolt 
Ki^youlca 4-G

Vörös Anikó, a népszerű dizöz, a Zsig- 
mond kávéházban arat esténkint forró 
sikert.

*
_ Egyik dunaparti étteremben vacso

rázni készült a szórakozottságáról 
ismert bankár. Az étlapon egyik hús
étel leírása így szerepelt: „Albán sze
let a. p , '  a  bankár, —  aki nem 
tudta, hogy az „a. p.”  jelzés helyszűke 
miatt került az étlapra és azt kí
vánta jelenteni, hogy almapürével — , 
odaszólította a pincért:

— Mondja, jöúr, mit jelent hogy
vá  p.” t

A pincér, aki maga sem tudta, hogy 
mit jelent, így vágta ki magát:

—  Ahogy parancsolja. . .
#

■— Ami újdonság Párisban és Newyork- 
ban, azt kérje a Kosztelitz-parfumeriákban.

*
Háromnapos kitűnően sikerült vadá

szat volt báró Haupt-Buchenrode Ist
ván vasmegyei birtokán. A  vadászaton 
résztvett Bethlen István gróf volt mi
niszterelnök, Sigray Antal gróf, Er
dődy Ferenc gróf, Eszterházy Antal, 
valamint Batthyány Zsigmond grófok. 
Az arisztokrata nimródok. mint egy 
kétezer különböző vadat kaptak puska
csőre.

G y ö n y ö r ű
t l z p e n g ő s
aruuialványunkbftl
ajándékozzon 
minél többet

RflDlÓ  
ZONGORA Ajándékozz 

állandó örömet!

1 Királyi és Udvari 
Hangszergyár

VII., RakÚCZl-Út 60
^  .(Sojal palota)
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Linguaphone nyelvtanilö-lemez-készlelból mindenki játszva megtanulhatja a világnyelveket. 
HU Maslers Volce, Columbia, Odron, Homocord, KrUtály gramofonok legnagyobb választéka.

© s  a t a k t y v a s á e k a f i t é l
Szín: Egy kirakat előtt találkozik Stux és

Fux:
FUX: Mit csinál itt, Stux úr?
STUX: Válogatok...
FUX:  Olyan jól megy magának, hogy

ilyen finom holmik közül válogat?
STUX: Dehogy... Válogatok, hogy mi 

mindenről mondjak l e . . .
FUX (m é r g e s ) :  Már megint kezdi az ug

ratást?! Iiyenkor, karácsony előtt, vásárolni 
kell.

STUX: Én már régen bevásároltam...
FU X : Mikor?
STUX:  Húsz évvel ezelőtt alaposan bevá

sároltam a feleségemmel, amikor elvettem...
FUX: Hallja, ne csináljon állandóan rossz 

vicceket! Én a mai aranyvasárnapról be
szélek l

STUX:  Hol vagyunk még attól? Az még
messze van . ..

FUX: Hogyan volna messze? Hiszen ma
van.

STUX: No, de azt én csak jobban tu
dom... Húsz évvel ezelőtt nősültem. Hol vara 
akkor még az aranylakodalom?

FUX: Ne ejtsen kétségbe, maga szerene 
esetlen I Arról beszélek, hogy ma van az üz
letekben az aranyvasárnap.

STUX:  Aranyat árulnak az üzletekben? 
Nemcsak az ékszerészeknél, hanem még a 
füszeresboltokban is ?

FUX (d ü h ö s ) :  Az esze tokja!
STUX: Hát akkor miért mondta, hogy 

aranyvasárnap? Arannyal kelll fizetni? Ak
kor én nem vásárolok ezen a napon . . .

FUX:  Maga egész nyugodtan vásárolhat 
azért és fizethet bankjeggyel, papírpénz
zel is.

STUX: Akkor miért nem nevezik inkább 
napírvasárnapnak a mai napot?. . .  Sajnos, 
én azonban még akkor sem vásárolhatok . . .

FUX:  Miért?
STUX: Mert nincs egvetien bankjegyem 

sem . . .  Még egy tfzpengös sem .. .
FU X : Maga rettenetes ember, úgylátsz’k, 

tényleg nem tudja, mi az az aranyvasárnap. 
A karácsony előtti utolsó vasárnapot hívják 
a kereskedelemben aranyvasárnapnak. Akkor 
nyitva lehetnek egész nap az üzletek.

STUX: Akkor miért nem nevezik az ösz- 
szes hétköznapokat aranyhétfőnek, arany- 
keddnek és így tovább?

FUX: Ez az ostobaság hogyan jut az 
eszébe?

STUX: Mert ezeken a hétköznapokon min
dig nyitva vannak az üzletek, egészen estig...

FU X : Hallja, ne bosszantson, mert meg
járja velem!

STUX: Csak ne mérgelődjék, Fux űr . . .  
Ügy-e, az előbb azt mondta, hogy a keres
kedők papírt is elfogadnak a vevőtől? Ak
kor mégis csak alaposan bevásárolok . . .

FUX:  Szóval mégis csak van pénze?
STÜX: Egy vasam sincs. De adok egy 

papírlapon egy bónt a kereskedőnek .. .
FUX (d ü h ö n g ) :  Adok én mindjárt egy pa

pírlapot magának, amely tanúsítani fogja, 
hogy nem épelméjű! Ide figyeljen. Az idén 
például elmaradt az ezüstvasárnap, ami ka
rácsony előtt két héttel szokott lenni . •.

STUX: Kár, hogy elmaradt...
FUX:  Miért sajnálja?
STUX: Mert akkor még vásárolhattam 

volna.. .  Egy ezüst ötpengüsöm ugyanis még 
van...

FUX: Hagyja már abba ezeket a butasá
gokat!

STUX: Jó, de még csak azt mondja meg,
ma az egész országban aranyvasárnap van?

FUX: Persze!
STUX: Akkor legalább nincsenek ma poli

tikai gyűlések.. .
FUX: Mi köze van ennek az aranyvasár

naphoz ?
STUX: Mert a politikusoknak esak akkor 

lehet aranyvasárnapjuk, ha nem szónokol
nak. Ugyanis: hallgatni arany. . .

FUX (v ö r ö s  a  m é r e g t ő l ) :  Bárcsak maga 
hallgatna, az igazán aranyat érne! Olvasta 
egyébként, hogy karácsonyra gyorsítják a 
forgalmat a vasutaken?

STUX: En ugyan gyalog já-ok, de azért 
van egy találmányom, ami erősen meggyor
sítja a köz’ekedést. ..

FUX: Mi az a találmány?
STUX: A  zsebórám negyven perc alatt 

tesz meg egy órát
LÁSZLÓ FERENC
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E J J  i e  C a n t o r  í i l m s s e r e p l é s e . . .
A héten a karácsonyi ünnepek előtt mind

össze két mozipremier zajlott le. Mindkét film 
az amerikai S O -th -C e n tu ry  Fox-filmatudió pro
dukciója.

Az első Charlle C h a n , a pesti moziközönség 
kedves ismerőse, —  a kínai mesterdetektiv, 
aki új filmjében, a „JíJ” -baa bravúros nyo
mozást végez ismét egy kettős gyilkosság rej
télyes ügyében. A sárga Sherlock Holmes, 
fiával Honoluluból egy luxushajón New-York 
felé tart és már a hajó egyik kabinjában öez-

szeakad azokkal, akiknek a gyilkosát a film 
végén sok Izgalom és humor között, maga 
leplezi le, még pedig egészen különös nyomo
zási módszerrel.

A  közönség lélegzetvisszafojtva, a legna
gyobb érdeklődéssel kíséri végig a nyomozást 
és egyes izgalmas pil anatokban úgy érzi, 
hogy ő is résztvesz a rendkívül bonyolult és 
izgalmas bünügy nyomozásában. Már az ösz- 
szes mozivásznon megjelenő szereplőkre gya
nakodni kezdünk, sót fogadásokat kötünk.

9

hogy ki a gyilkos, de senki nem tudja el
találni addig, míg az utolsó jelenetben le nem 
leplezi Charlie Chan, a mesterdetektiv. Utána 
hatalmas taps robban ki, amely taps Warner 
O la n d n a k , Charlie Chan kitűnő megszemélyesí
tőjének szól. A  többi szereplő is mind kitűnő 
színész és figurája a cselekménynek. Izgató 
jelenség és nagyszerű hastáncosnö a szép, fe
kete Joan W o o d b u ry , A  film őszinte sikert 
aratott a C ity - és Omnia-filmszinházban.

< #
„ M o d e rn  A l i  B a b a ”  címmel került színre 

Eddie C a n to r -nak, a newyorki Broadway és 
az amerikai rádió legnépszerűbb komikus 
sztárjának a eimszereplésével egy új film, 
Eddie C a n to r  első számú kedvence az ame
rikai közönségnek.

A  szemelt kacagtató módon forgató Eddie 
C a n to r , akit eddig csak a burleszkszerü 
filmekben ismertünk meg előnyösen, ezúttal 
mint „ k o m o ly ”  vígjátéki színész lépett a 
fényszinpadra. Kacagtató, szellemes, szatirikus 
új filmje, a ,M o d e r n  A l i  B a ba“  nemcsak ér
dekes, látványos, pazar kiállítású, zenés, éne
kes és táncos vígjáték, hanem a darab egyben 
szellemes kigunyolója az amerikai politikai 
állapotoknak.

Eddie C a n to r , a diktátor, az autogrammra 
éhes filmstatiszta, az énekes és remek táncos, 
a varázsszőnyeg utasa, frenetikus tapsok kö
zött viszi sikerre a filmet. A  varázsszőnyeggel 
való száguldás a levegőben, különben a film 
legmulatságosabb és legcsodálatosabb techni
kai trükkje.

Z a n v c k , Eddie Cantor filmjeinek producere 
nem takarékoskodott a pénzzel, a rendező 
Dávid B u t le r  pedig a kacagtató ötletekkel. 
Akik a főszereplő köré csoportosulnak, azok 
is méltók az ö teljesen egyéni humorához: a 
kitűnő négerzenekar, Raymond S c o t t  jazz- 
ötöse a kürtössel, aki két ujjával cintányéroz, 
a kövér, ennivaló P e te rs  S is te rs e k , akik kelle
mes hangjuk me’ lett táncolni is remekül tud
nak, a Pearí-ikcrpár keleti csodálatos tánca 
maga külön élmény, a  két gyönyörű alakú d ő  

klasszikus csábtánca mindenkit lenyűgöz, vé
gül pedig Jenny le  G o n  kubai sztepptáncosnő 
is elsőrangú amerikai ritmikus táncot produ
kált. A  bagdadi szultán szerepében Roland 
Y o u n g  humora kitünően érvényesül, June 
L á n g  szőke és törékeny hercegnő, Virginia 
F ie ld  pedig igazi amerikai típusú, szép 
ápolónő. Nem szabad megfeledkezni G o rd o n  
és R e v e i amerikai zeneszerzők hangulatos 
slágereiről sem, továbbá Antony M a r t in  teno 
rista énekszámairól.

A  káprázatos kiállítású revtifilmbohózat be
fejezése is ötletes, az utolsó jelenetekben Ed
die C a n to r  filmjének hollywoodi díszpremier- 
jét látjuk, rádióközvetítéssel. Megjelennek az 
ősbemutatón Hollywood vüághiresságei. Egy
más után látjuk őket autójukból kiszállni á 
végül megjelenik maga a film főszereplője, 
Eddie Cantor. aki a ragyogó hollywoodi 
premierközönségnek mikrofonba énekli a film 
legnépszerűbb slágerét. P á s z to r  Béla feliratai 
is mulattatők és még fokozzák a kacagást a 
nézőtéren. A  R a d it is - és l/rdnia-filmszinház 
premierközönsége jól mulatott és sokszor 
megtapsolta Eddie C a n to r  slágerszámait. 
Edtlie C a n to m a k , Amerika e’söszámü kedven
cének ez volt az első igazi, meleg, forró sikere 
a pesti közönség előtt.

V.

Tokaji szüret — karácsonykor
„ T o k a j i  ra pszód ia '* a címe a magyar han

gulatoktól átitatott új magyar hangosfilmnek, 
amelynek szövegkönyve S z ilá g y i Lászlónak, a 
sok sikert aratott színpadi írónak a víg átéká- 
ból készült. V a s za ry  János, az ismert író és 
rendező készítette a darab forgatókönyvét és 
maga rendezte a filmet, amelynek magyaros 
hangulatát a tokaji szüretről készült helyszíni 
felvételek adják. Az új magyar film főszerep
lői L e h o ta y  Árpád, P a ta k y  Jenő, D o n á t  Ági, 
S z o m b a th e ly i Blanka és B o ro s  Géza. A  többi 
epizódszerepekben a magyar színészet jeles 
tagjai tűnnek fel. A  „ T o k a j i  ra p szód ia ”  
sikerszüretje karácsonykor lesz, mert akkor 
kerül bemutatásra a newyorki és a pesti kö
zönség előtt.

ismeretien férfiideál 
a leányiskola falai köpött

A regényírók fantáziája nem olyan élénk és 
színes, mint a felsőbb iskolába járó lányoké, 
ahonnan száműzve van a férfi, legfeljebb csak 
az iskolaszolga személyében van megteste
sítve. De ez a titkos romantika nemcsak a 
fiatal lányok lelkét járja át, hanem a szigorú 
tanárnőkét is, ak kröl maguk a lányok se me
rik föltételezni, hogy valami ismeretlen férfi
ideálnak lelkűkben megrajzolt képét hordják. 
Pedig Így van! . . .  A közeljövőben látni fog
juk ezt a mozi ezüstvásznán, mert most ké
szül a pesti Hunnia filmstúdióban a .M a g d á t  
k ics a p já k ”  című filmvígjáték, amelyben sok 
szíp, fiatal ’eány szerepel, akik mind húsz év
nél fiatalabbak és jövő ígéretei a magyar 
filmgyártásnak.

A  hangos csitrí-hadsereg leghangosabb'ai 
T u ra y  Ida és T o ln a y  Klári, akik körül bonyo
lódik humoros és romantikus jelenetek között 
a darab cselekménye. A  filmen az Ismeretlen 
férflldeál P d g e r  Antal lesz, akibe szerelmes 
lesz az egész isko’a, sőt a tanárnők is, de a 
legszereln.esebb Magda, akit kícsaonak. no de 
nem kell búsulni, mert sorsa hápny-enddel 
végződ k

P le s s  Ferencnek, a film producerének és 
V a jd a  László rendezőnek nem csekély gondot 
okoz a sek lármás bakfis között csendet te
remtem a film felvételei alatt, amelyeket bi
zony sokszor megzavarnak L a k n c r  bácsi 
gyermekszínházának primadonnái, P o lg á r  
Zsuzsi és Ig a z  Lucy, akik sírva jelentik ki 
hogy nagyon éhesek, vagy á'mosak és mái 
szeretnének hazamenni. Vidám hangulatban 
készül az új magyar film, amelynek sikere 
nem kétséges.
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S P O R T
Összeállították 

a portugálok elleni 
válogatott keretet

Vasárnap délelőtt az újpesti Stadionban 
D ic t z  Károly dr., szövetségi kapitány tréning- 
mérkőzést tartott a válogatott-jelöltekkel. A 
válogatott csapat ugyanis legközelebb Portu
gáliába utazik, hogy ott a portugálok váloga
tottjai ellen mérkőzzék. A  délelőtti tréning jól 
sikerült és a szövetségi kapitány meg volt 
elégedve a mutatott játékkal.

Karácsonykor, mint ismeretes, a buka
resti Venus mérkőzik az Újpesttel Buda

pesten,
míg a második mérkőzését a bukaresti csapat 
a válogatott keretből összeállított együttes el
len játssza. Dietz Károly dr., szövetségi kapi
tány erre a mérkőzésre a következő játéko
sokból álló keretet jelölte ki:

Csikós, Sziklai, Miklósi, Fekete, Joós, 
Gyarmati, Pázmándi, Szűcs, Balogh 
(Nemzeti), Balogh (Újpest), Zombori, 
Pusztai, Vincze, Finta, Szcndrődi, Hidasi, 
Kállai, Zsengeller és Horváth (Nemzeti).

Ennek a keretnek minden tagja szerepel a 
Venus ellen. Az ott mutatott játék alapján je
löli majd ki a szövetségi kapitány azt a nyolc 
játékost, aki a portugálok elleni csapatból 
még hiányzik.

M a g y a r  fu tb a ll is tá k  r a n g s o r á t  
k a r á c s o n y i s z á m á b a n  k ö z l i  

a  M a g y a r  H é t f ő
A hagyományokhoz híven ebben az esz

tendőben is elkészítjük a bajnoki szezon be
fejezésével a magyar futballisták rang
sorát. Minden esztendőben nagy érdeklő
dést keltett a Magyar Hétfő ranglistája, 
amely nemcsak a csapatokat, hanem a játé
kosokat állítja rangsorba.

A  futballtársadalom minden évben kíván
csian várja ezt a rangsort, amit bizonyit

az a sok hozzánk beérkezett levél, 
amely már sürgeti a ranglistát.

Minden esztendőben csak a bajnoki évad 
befejezése után szoktuk közölni a rangsort 
és így ezúttal is meg kellett várni az utolsó 
bajnoki mérkőzést és így jövőheti számunk
ban már megkezdjük a ranglista közlését.

HÍDVÉGI n y e r t e
AZ EÖTVÖS ZOLTAN-EMLÉKVERSENYT

Vasárnap reggel hóesésben és meglehetős 
szélben rendezték a műjégpályán az E ö tv ö s  
Z o ltá n -e m lé k v e rs e n y t  5000 méteres távon. A 
verseny eredménye a következő: 1. H íd v é g i  
9 p 13.9 mp, 2. Ladányi Gedeon 9 p 27 mp, 
3. Engl 9 p 33.9 mp, 4. Perucca olasz 9 p
38.7 mp, 5. Vincze 9 p 46.2 mp. 6. Somlai 
9 p 58. 5mp, 7. Mosánszky 10 p 0.7 mp.

Féltucat góllal kezdte 
túráját a Ferencváros

Ferencváros— HASK 6:4 (3:0)
A  Ferencváros csapata szombaton reggel 

indult el túrájára, amely végeredményben 
M á lta  szigetére vezet. Útközben Zágrábban 
vállalt kötelezettségének is eleget tett a zöld- 
fehérek együttese és ott vasárnap délután a 
H A S K  ellen játszott. A  mérkőzés iránt nagy 
érdeklődés nyilvánult meg, mert a falraga
szok mindenütt az idei Középeurőpai Kupa 
győztesét hirdették a Ferencvárosban. A  la
pok közölték a Ferencváros nagyszerű ered
ményeit, amíg eljutott a végső kupa-győze
lemhez.

A  vasárnap délutáni mérkőzésen nem is 
csalódott a közönség, mert

a magyar bajnokságban vezető Ferenc
város pompás játékával elkápráztatta a 

nézőket.
Már az első félidőben 3:0-ra vezetett a Fe
rencváros és a második félidőben már 5:0-ás 
előnyre tett szert. Aztán

lefékezett a Ferencváros, 
tekintettel arra, hogy Máltáig hosszú és 
fáradságos út előtt áll. így  aztán szóhoz ju
tott a zágrábi csapat is és a Ferencváros 
hatodik góljával szemben négy gólt lőtt a 
magyar csapat hálójába. A  Ferencváros gól
jait S á ro s t dr. (4), T o ld i és K is s  rúgta. A  
mérkőzés végén a közönség meleg ünneplés
ben részesítette a zöld-fehérek kitűnő együt
tesét.

RÖVID SPORTHÍREK

—  Sidneyben játszották le a ném et- 
ausztráliai tenniszmérközést, amelyet Auszt
rália nyert 3:2 arányban. Mc. G ra th  4:6, 6:1, 
6:4-re győzött H e n k e l ellen és von C ra m m  
6:3 6:4 arányban győzött C ra io fo rd  ellen. Az 
Ausztráüa—USA mérkőzésen is Ausztrália 
győzött.

—  A  főiskolások vasárnapi Kezdők Iesikló 
versenyét Ujlaky Tamás BEAC nyerte. 2. 
Kiss László Képzőm, főisk. 3. Böhm Alajos 
szegedi egyetem.

—  Baselben a svájci jéghoki válogatott 
3:l-re legyőzte a németeket.

Felelős szerkesztő: LÉVAI JENŐ. 
Kiadásért felel: dr. Bálint Mózes.

Stádium sajtóvállalat rt.,
Budapest. V III.. Rökk Szilárd-utca 4. 

Felelős: Győr? A. Igazgató

M A G Y A R H É T F Ő

M á r két góllal vezetett a Nem zeti 
a Phöbus elten a meqismételt mérkőzésen

P h ö b u s - N e m z e t i  4 : 2  ( 3 : 2 )
mert a P h o b u s  pompás csatárakcióból újabb 
gólt ér el.

P. Szabó behúzódik a középre és az egy
másnak adogatott labdát a hálóba küldi.

4:2.

V e ze te t i a  BKE, d e  a ztán  
fe lü lk e rek ed tek  a  p rá g a ia k

LTC Praha-BKE 4 :2  (0:1, 2 :0 , 2:1)
A  szezón elején elszenvedett 13:1 arányú 

BKE vereséget kellett volna kiköszörülni va
sárnap délben. A  körülmények kedveztek a 
revánsnak. A  nehéz jég, amit pár perc alatt 
ellepett a hó, eleinte akadályozta a nagyon 
technikás cseh csapat munkáját. Az első har
mad úgy is indult, hogy legalább döntetlenül 
sikerül mérkőznünk a prágai L a u m -T e n n is  
C lu b b a l. Később azután megfordult a hadi- 
szerencse és a magyar bajnok, amely lát
hatóan érezte még a svédek elleni hatalmas 
iramú mérkőzések fáradságát, ismét vesztes
ként hagyta el a jeget.

A  langyosan induló mérkőzés első komoly 
helyzetét Hruby lefutása jelenti. Szerencsére 
a kapunk előtt belegabalyodik a saját korcso
lyájába és a korongot Apor kaparintja meg. 
Miklósnak is sikerül egyszer megközelítenie 
a csehek kapuját, de Morby résen van és ütő
jéről a pompásan játszó kanadai Bucknához 
pattan a korong. Bejönnek a második sorok 
és erősödik az iram. Lónyai és Margó dr. és 
Hubay nagy igyekezettel játszanak, de a jól 
védekező cseh csapat ellen ez a kevésbé ruti
nos támadó sor nem is lehet eredményes. A 
Pergl—Buckna—Lonsmin-hármas állandóan
ott tanyázik a kapunk előtt és különösen a 
kanadai okoz sok meleg percet védelmünknek.

Aportól látunk egy gyönyörű védést. Bejön 
az első csatársorunk. Staplcford míngyárt 
egy kissé túlerélyes szereléssel jelentkezik 
honfitársánál, aki a cseh csapat legjobb em
bere. Miklóshoz kerül a korong, végigcseiezi 
az egész LTC-t, végén azután a kapumögötti 
fakerítéshez szorítják és így sikerül lesze
relni őt. De már érik a vezető gólunk. Staple- 
fordnál van a korong és érthetetlenül Jirot- 
kának adja le, noha bőven volt a közelében 
tisztán álló magyar játékos is. Rögtön kija
vítja tévedését.

Egymaga lefut és anélkül, hogy bárki
érintette volna a korongot, félmagasan 

bevágja Morby kapujába. (0:1)
A  siker felvillanyozza a fáradtan játszó csa

patot és a részidő végéig állandóan ml va
gyunk frontban. Sajnos, a tízegynéhány perce 
hulló hó betemette a harmadokat elválasztó 
jelzést és Így támadásaink sorra ofszájdra 
futnak.

Jurták nyerte az Orgona-díjat,
Bakajántos a Párkány-handicapot

Néhányszáz főnyi közönség előtt csendesen 
aláhulló hóban, rendkívül mély és sáros tala
jon játszotta le a két csapat bajnoki mérkő
zését, amelyet, mint ismeretes, azért kellett 
megismételni, mert az első mérkőzést a ve
zető bíró hat perccel a szabályos idő letelte 
előtt lefújta. A k k o r  a  m é rk ő z é s  i : S - r a  á l lo t t  
a N e m z e t i  ja v á ra . A  kicsi, de hangos közön
ség gondoskodott parázs hangulatról és bi
zony sokszor túlment kritikájában a jóízlés 
határán. Indokolatlanul szidta a bírót, köl
csönösen a pályán tartózkodó vezetőket, akik
nek el kellett tűrni az ízléstelen megjegyzé
seket. Az ügyeletes rendörtisztviselö igen he
lyesen

úgy intézkedett, hogy a leghangosabb 
csoportok elé j íégy-egy rendőrőrszemet 

állított,
hogy a rendzavarókat mérséklésre bírja.

Egyik volt Nemzeti vezető megkísérelte a 
rendőrnek megmagyarázni, hogy a . .h ú ly é zés " 
n e m  s é rtés . Természetesen a derék közrend
őr más véleményen volt és g ú n y o s  m os o ly á 
ban benne r e j le t t  a  jo g o s  k r it ik a .

Maga a mérkőzés elég 
érdekes, változatos, de helyenkint kímé

letlen volt.
Sok fault a csúszós pálya számlájára Írandó, 
azonban voltak olyan feltűnően durva bele- 
menések, amelyek a játékosok sportszerűt
lensége mellett bizonyítottak. B ir ó  Sándor 
igyekezett erélyes fellépéssel rendet terem
teni, de úgylátszik jó szándéka — hogy a 
mérkőzést, amely már amúgy is óvás tárgyát 
képezte, sportszerű körülmények között ját
szassa le — h a jó tö ré s t  s ze n v e d e tt a já té k o s o k  
fe g y e lm e z e tle n s é g é n . Végül is kénytelen volt 

egy-egy játékost mindkét csapatból ki
állítani.

A  mérkőzés számszerű eredménye megfelel a 
mutatott erőviszonyoknak. A  Nemzeti mind
két félidő első negyedórájában döntö fölényt 
mutatott, azonban aztán visszaesett és a Phö- 
bus vette át a vezető szerepet.

A  Phöbü3 megérdemelte a győzelmet, bár 
kétségtelen, hogy a 4:3 eredmény igazságo
sabb lett volna. A  góloknál és a Nemzeti el
ért két kapufájánál határozott szerepet ját
szott a rossz talaj.

Úgy indult a mérkőzés, hogy a Nemzeti 
a megismételt mérkőzésen sem áll meg 4 gó
los előnyig. Már a második percben

Bihámi lövéséből megszerzi a Nemzeti a 
vezető gólt.

A  lelkes Nemzeti-drukkerek kórusban „ fü r 
d e n i küldik a Phobus csapatát. S z a la i, a 
Nemzeti fedezete pompásan játszik és úgy a 
védelemben, mint a támadásban vezérkedik. 
A  tizedik percben

Kisalagi jól ad ki labdát Horváthnak,
aki viszi a kapu felé, a szélső beadás 
szerű lövése Csikós hasa alatt a kapuba 

ju t
S :0 -ra  v e z e t  a  N e m z e t i. A  Phobus az e’sö ne
gyedórában esek szórványosan támad, ekkor 
még csatársorának játékában nincs semmi 
rendszeresség. B a lo g , S z ik á r  és S z ta n cs ik  kö
zött csete-paté támad, a biró erélyesen figyel
mezteti a játékosokat. Azután W c b e r t  figyel
mezteti a bíró durva faultja miatt. P. S za b ó  
lefut, A n g y a l megkaparintja a labdát, de is
mételten a sáros talajon ledobja azt, termé
szetesen a labda a sárban ragad. ,

Béki megkaparintja és a hálóba küldi. 
2:1.

most a Phobus kerül fölénybe. Szorongatja a 
Nemzetit, T o ro s  11. é'es lövése kapura tart s 
Flóra a gólvonalon állva kénytelen kapus
bravúrral kézzel védeni a labdát. T ize n e g y e s . 

P. Szabó rúgja a tizenegyest, de gyenge 
gurulós labdája a kapufának megy.

A  kiegyenlítés azonban nem soká késik, 
mert

Titkos n. éles lövése a meglepett Angyal 
mellett a hálóba fúródik. 2:2.

Mialatt a kapu előtt folyik a játék,
Túli alattomosan be'erug Megyeribe, aki 

harcképtelen lesz.
F ló r a  a tizenhatos vonalon fautolja B é k it . A 
szabadrúgás

Túrái elé kerül, aki közelről behelyezi a 
Phobus vezető gólját.

M e g y e r i sérülése miatt T itk o s  I I .  lesz a cen- 
terhalf s míg M e g y e r i érthetetlenül középcsa
tárt játszik, de lépni sem bír, úgy lerúgták. 
A  Phobus kapujára tart a labda, amikor vé
get ért a félidő.

Már jóval elmúlt tiz percnyi szünet, ami
kor Bíró Sándor a pálya szélén állva, ismé
telten sípjellel hívja a csapatokat. Már ha
todszor fütyül a biró, de a csapatok nem 
mozdulnak. Ugylátszik, a két együttes még 
a szünetben sem tud sportszerűen viselkedni. 

Végre 15 perces szünet után megjelen
nek a csapatok

és azzal indul a játék, hogy P a lá g y i a ki
futó C s ik ó ss a l szemben is kihagy nagy hely
zetet. Azután B é k i megsérül és kiviszik. 
Éppen úgy, amint az első félidő elején, most 
is a Nemzeti támad többet. B ih á m i a kapu 
torkában várja fejére a labdát, de a döntö 
pillanatban C s ik ó s  elbokszolja előle. Komért 
rúg a Nemzeti és meglehetősen beszorítja a 
Phöbust.

Sztancsik és Tőrös kölcsönösen tettle- 
gességre ragadtatják magukat, de a bíró 
ott áll mellettük és mindkettőt kiállítja.

A  Nemzeti ismét döntetlenné tudná tenni az 
eredményt, de a szerencse nem szegődik 
mellé. Kavarodás támad a Phöbus kapuja 
előtt, Csikós is kifut,

Túli kapja a labdát, már mindenki gólt 
vár, de a lövése a kapufának perdül. 

Ezután megpecsételődik a Nemzeti sorsa,

A nap egyik főversenyében, az O rg o n a 
d íjb a n  a programon szereplő mind a hat ügető 
részt vett a futamban. L a s ta  már a startnál 
kiesett a komoly küzdők sorából, míg B ig  
B il i sem nagyon ambicionálta a sáros pályán 
vuló versenyzést. Eleinte még csak tartotta 
magát J u n a k  mellett, de aztán teljesen vissza
esett, míg J u n a k  tetszése szerint nyert. E d ö -  
m é r  futott fel másodiknak, de a célban való 
galopozásáért piros stráfot kapott és Így a 
végnapjaira ítélt „olaszt" M a r in a  kapta.

A  m á s o d ik  fő v e rs e n y t , a P á rk á n y  h a n d i- 
c a p o t  B a k a fá n to s  nyerte, mely a nagy favo- 
ritot, T ö r z s fö n ö k ö t  verte meg. Részünkre nem 
jelent nagy meglepetést, mert testvérlapunk
ban, a K is  Ú js á g b a n  egyenesen felhívtuk rá 
a figyelme':, amidőn megemlítettük, hogy 
B a k a fá n to s n a k  van olyan formája, mellyel a 
verseny győztese lehet.

Vasárnapi ügeiőversenyek 
részletes eredménye

(A  zár jelben lévő számok közül az első a 
megafon, a második a startoddá, a harmadik 
az esetleges osztalék.)

L  Háromévesek versenye. 600 P. 1700 m.
1. Ulmer M. Búfelejtő (3, 5, Steinitz). 2.
Dajka (1%, 1(4, 23, Siró). 3. Várta (3, 3,102, 
Zwillinger). lm.: Alpár G. (6, 10, 708, Mar- 
schall R.), Apród of Pamuk (6, 10, 708,
Slmkő), Légyott I. ( 1 / ,  1(4, 23, MarschaU), 
Sirocco (5, 6, 238, Kovács J.). Tót.: 10:43, 19, 
13, 16. Olasz: 10:33. Befutó fog.: 10:132. (Idó: 
1.40.6.)

H. Bártfal díj. 700 P. 2100 m. L  Fáy I.
Jósnö (3, 5, Wlesner). 2. Rabló (6:10, 5:10, 14, 
Feiser). lm.: Helios (5, 10, 101, Fityó), Loge 
( I f i .  2. 40, Zwillinger). Tót.: 10:48. Olasz: 
10:36. Befutó fog.: 10:133. (Idő: 1.31.8.)

m . Amateurv-erseny. 600 P. 2000 m. I 
Nagybánhegyesi m. Csongor (3, 3, Reimer).
2. Ulica (7:10, 8:10, 15, Gedeon). 3. Margit S
(5, 4, 47, Földi). lm.: Nestor (2(4, 2(4, 87, 
Pekáry K.), Betörő (5, 10, 336, Vecseklöy), 
Revisio (6, 10, 274, Székely), Echo fia (6, 6, 
126, Molnár), Nemes (6, 10, 242, Szmre-
csányi). Tót.: 10:106, 16, 12, 14. Olasz: 10:56. 
Befutó fog.: I—II.: 10:208. I—m .: 10:326. 
(Idő: 1.31.8.)

IV. Mechanikus handicap. 600 P. 2100 m.
1. Orczy I. Timidé H. (2, 2, Benkö). 2.- Ursula 
(6, 10, 130, Jónás). 3. Hyperol (6, 10, 266. 
Székely), lm.: Bajadére (4, 10, 198, Kovács
n .), Marlene B. (5, 6, 65, Batk), Oculi (3, 4,

Azután végig a Phöbus marad fölényben, 
B é k i 30 méteres lövése alig valamivel száli a 
kapu fölé P. S za b ó n a k  Is akad nagy gólhely
zete, azonban a döntö pillanatban kapu mellé
lövi a labdát _

Már csak hat perc van hátra, mire a kö
zönség egy része bekiabálja a bírónak, L e 

fú jn i . A  bíró azonban nem regál erre és to
vábbra is jól vezeti a kétségtelenül nehéz mér
kőzést. Jelentősebb esemény — kivéve egy
két kíméletlen faultot — nem adódik a hátra
levő időben.

Kezdésre Róna micisapkában jön be, ami 
szokatlan viselet a Müjégen. Békési dr. még 
mindig tapasz alatt hordja a nyolc napon túl 
gyógyuló svéd sérülését. Mind a két csapat 
erősebben küzd. A  kapusoknak sok dolgot ad 
a pihenő után hevesen rohamozó hat csatár. 

Apor fárad bele hamarább az ostromba 
és Czetkovsky megszerzi a cseh csapat 

egyenlítő gólját, (1:1)
Buckna, a jégkorongmüvész, ettől kezdve ha
talmas kedvvel és munkabírással vezeti a cse
hek támadásait és vereségünk előidézésében 
oroszlánrésze van. A  mérkőzés keményedik. 
de nem válik durvává ezután sem. Egy cseh 
támadásnál három játékos földre kerül, úgy 
összegabalyodnak, hogy alig lehet szétbogozni 
őket. E z u tá n  Róm a n éh á n y  s z ín p a d ia son  s ze l
lem e s  cse lezése  m u la t ta t ja  a  n é z ő k ö z ö n s é g e t. 
Jól felépített cseh támadás indul mostan és 

Buckna góljával magához ragadja a ve
zetést a prágai együttes. (2:1)

A  mi támadásainkat nem kíséri szerencse és 
a csere után sem tudunk a gólra felelni. Bé
késit egy erélyes szerelésért figyelmezteti a 
bíró és vége a harmadnak.

Még lehetne reményünk az egyenlítésre, 
mert az indulásnál Miklósnak pompás helyze
tét alig bírja a cseh védelem elhárítani. A  ka
nadai Stapleford erősen összeakaszkodik 
hanfitársával. A  korong Bucknánál marad. 
Lefiit és habozás nélkül

bevágja az LTC harmadik gólját. (3:1) 
Pacaltot egy percre partra küldik, ö  v o lt  a 
m é rk ő z é s  e g y e t le n  k id l l í t o t t ja , ami mutatja, 
hogy a küzdelem végig példásan sportszerű 
volt. Margónak adódik egy jó helyzete, de a 
pompás .szögből is a kapusba vágja a koron
got. Kapucsere következik. Pacait visszajön 
és mégis az ismét hat emberrel játszó csehek 
ellen sikerül gólt ütnünk, Stapleford lefutása 
után.

A  kanadai Miklósnak ad, az visszajátszik 
és már benn Is a gól. (3:2)

Két perc múlva felel a cseh csapat a gó
lunkra. Szép kombináció után ott vannak ka
punk előtt és

Czetkovsky közvetlen közelről beüti a ko
rongot Apor hálójába. (4:2)

71, Maszár I.), Sterling (6, 8, 354, Jónás J ), 
Föúr (3, 3, 35, Simkó), Varázs (2, 3. 70, Ko
vács J.). Tót.: 10:28, 18, 28, 65. Olasz: 10:84 
Befutó fog.: I—II.: 10:156. I—III.: 10:996. 
(Idő: 1.34.2.)

V. Orgona díj. 900 P. 2200 m. 1. B. Kobel-
Rausch Gy. Junak (6:10, 6:10, Feiser). 2.
Marina (5, 10, 102, Jónás). lm.: Edömér (5, 
10, 75, Maszár I., mint 2. disqu ), Lali (16. 20, 
560, Marék), Lasta (4, 5, 95, Fitvó), Big Bili 
(1(4. 1%, 28, Marschali). Tót.: 1*0:18, 11, 19. 
Olasz: 10:50. Befutó fog.: 10:117. (Idő: 
1.28.8.)

VI. Párkány handicap. 900 P. 3000 m. 1.
Schönlebe B. Bakafántos (5, 3, Raymer). 2. 
Törzsfönök (pari, pari, 24, Fityó). 3. Gyar
mati (6, 10, 78, Vorf.t). lm.: Botond (1(4,1(4, 
20, Steinitz), London (6, 10, 151, Hauser),
Kundry (6, 10. 471, Kovács n .). Muscicapa 
(6, 6, 101, Maszár F.). Tót.: 10:49, 14, 13, 20. 
Olasz: 10:38. Befutó fog.: 10:127. (Idő:
l.  32.6.) z

V IL Csillag díj. 700 P. 2000 m. 1. Barcikal
m. Beáta L. (pari, pari, Jónás). 2. Pique 
Dame (2, 1(4, 13, Zwillinger). lm.: Utána (2,
3. 37. Marschali), Zsazsa (6, 6, 153, Dózsa), 
Palóc (10, 10, 605, kovács II.). Tót.: 10:21, 
15. 13. Olasz: Í0:30. Befutó fog.: 10:65. (Idő:
1.32.9.)

V m . Handicap. 700 P. 2100 m. 1. Anna-ist- 
Bicskáa (6, 6, Tomann). 2. Mátka (4, 4, 30. 
Maszár I.). 3. Ágnes (2, 1(4, 24, Kallinka). 
lm.: Lúgos (6, 6, 157, Jónás), Szoknyahös 4, 
2 >4 , 90, Zwillinger T.), Guardian Todd (5, 6. 
271, Feiser), Janka (2, 4, 52, Zwillinger), 
Egeria (6, 8, 282, Raymer), Estike (6, 8,723, 
Baik). Tót.: 10:145. 15. 13. 12. Olasz: 10:40. 
Befutó fog.: 1—n.: 10:770. I—in .: 10:249. 
(Idő: 1.29,9.)

IX. Nemzetközi eladóverseny. 700 P. 2200 m. 
1. Baranyay I. és fia Elsőm (5, 8. Fityó). 2. 
Csalán (2, 2. Kovács U .). 3. Leó (6. 6. Rav- 
mer). lm.: Séma (5, Földi), Hamupipő (6. 
Marschali), Vág (4, Feiser), Odább (8. Stei
nitz), Bosiljka (6, Maszár F.), Szeszélyes (10. 
Maszár I.). Sa-mers (1(4, Zwillinger)*, Győző 
(10, Benkö), Magvas (8, Jónás). Tót.: 10:117, 
20, 16, 20. Olasz: 10:48. Befutó fog.: I—n.: 
10:179. I—n i.: 10:292. (Idő: 1.32.8.)

X. Poprádvölgyl dij. 500 P. 2000 m. 1 Ner- 
haft I. Pillangó O. (pari, Nerhaft). 2 Opera 
(6, Hauser). 3. Kati (1(4, Tomann). lm.: 
Csurgó (3. Feiser), Bimbi (5, Kallinka), 
Puszta—Kürtös (5, Marschali R.), Capua (6, 
Maszár L ),  Azdaja (6, Jónás F.).
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